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Ab-*rnct

B

'Exzxg glgl.gn crltlcis-.hcu conorally pold llttlc attont

l‘.to one. ot tho -ost notablo toaturo- ot the poo-, tho use

Ca PHEN e

lonlﬂ.

of

' the Bible. loot critlcs vho hnve concqrned tho-solvos vlth

4

lt have beon content to count roforenco-. cnd not to vol

>

then.‘ Failure to’pay at qt!on to-tne Blbllcal alluslona

k] El

&

/

hes caused misinterpretation of major scones}‘notablj-thoﬂ

pardon scene. : o . ’
- e '

A survey of portlculer;evonts in thobpoou vhefoytho

) Biblical context 13 1nportant shows the range and varioty of

voys that Langland uses the ﬁ%ble.‘ In these cases, Piers

- ’ -

";Blgzngn is cod%ared to other fourteenth—contury Engllsh

vorkg»vhich use the Blolo, to nake clear Langland's
‘diotinctlvo‘achlevchent; The way a charactet ln Eigxa
izlggngn uses the Bible is an index ot hIS\authorlty and
status..cCertain key scrlptgral texts run asoa themntlc
‘thgead throughout the poem.

vahe use of scrlpture in Elggg glggngn must also be

:ln‘light of the theory of Blhllcal interpretatlon. The

traQitlon from Augustine do'n to Langland's duy ;g brlet

w

seen -

ly

revieved to placo Elggg Blgxngn in its context. A tigural

H(rather than allegorlcal) approach governs. Langlnnd‘

treotme@ﬁ\githls scrlptural matérlnls.

iv

G
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Ie Introduc(lon

"There is no doubt that the Bible, whether
directly or indirectly, is the,greatest single
lntluence upon our author. His whole thought is
pervaded .by the Vulgate, and he gu er y 1t
sometimes inexactly, from. that source."l

"‘Noveomplete analysls of{zigggggljgngn can‘lhnore the

"scriptural aspects of the poeme But, surprisingly, no
' s : . : ~ , SR

critical vork’hde‘yet attempted to evaluate this important
. . » ) . X Y L |
element in its context. The context can reasonably be -

deflned,as'othec works of tourteehthfcentury English =
i terature vhich‘uee the ﬂible. and the theories of: Blblical
expllcatlon that had evolved up to that time. By

contrastlng Biggg 2191-33 vlth current practlce in .
Langlandﬁs day, and conpartng lt to longéest&blished'theoéy,‘

Langland's dlsfidctlve achievement comesg clearly inlo toéps.
1 e

Chapter 3 surveys 213:3 Elgxngn criticism whlch hae

‘discussed Langlund and the Blble- Its strength has been

.explicntlon of lndlvidual scrip?nral quotations, its

-peraietent fallure bae been to count quotatlons rather than

to reter them to the content ot the poem.

.

Chapter 4 attenpts to remedy this by hlghllghtlng

) particular events in giggg Elgxm;n that are interestlng forf-

-

their uae of‘Blblical mateoials. Scrlptural«quoféklon is 1“45

‘ i . e R
guide to the reader and a frame of reference for “the

cﬁ@raéters, iungland uees ecr1pture as an lnsplna lon for
the creation‘ol incident and churactere, he takeﬁ/the thgme'
Y Morton W. Bloomfield, "The Preaent State of Piers Plowman

'Studies," in Blanch, Style and Svmbolism in P.uu;a ‘Elowsan
(University of Tennessee, 1969), page 20,




L

P

A T

- a atep further when h@vcndstai/aﬁaracters and events that
represent‘th§ Bible and the ways it can be used. Thé Bible.

ls a source oq authority, and finally Judgonant, tor the

lssuoe raised in the poo-.

Chapter s tduchos én the theéry 61 Biblical exeaesis.
Luégland concurs vlth thoologians vho present the Bible as’
the supvene aéurce of authorlty and imitation for the
Christian l11ife. Thi vexed quest jon of allqgory in 21gxg‘
ﬁlgzmgn-lé‘ansvered ;hén we see thdt allegorical réﬁdlag
vtakes an inportant though -1nor placo in Blbllcul
1nterpretation. ‘ . ‘ _j(f _  ‘ N \g

. Chapter-6 returns to Langland's ll{erary milieu, an&.v
vievs Rxggg zlgxnnn together wlth contemporary commontary;
sermon, homily, and alllteratlve romance.. Langland's use of:

fjhe Blble owes less to genre than to a distlnctive theory of

scriptural domlnance. The author of nluga gng Rgungzz may

.

\\—//ge closest to Langland's technlquL of Blbllcal quotatlon und

allusion.

2 upA Dialogue Called Holy Pouert", .in Di and Pauper, -
.edited by Priscilla. Burnum (Barly Bngll Text Society 0S-.
275, 1976), 51 -69. ‘ N




' IT. - Toxfs. Abﬁrovlatlénsy ahdyCoannffon-'

My base text le_ipe B-text o*_Skeat'st¥wo-folume'eéltion of
ﬁxgga‘ﬁlgxngg; éu;llshqd in 18863, I¥ has a wealth of  ”{
Qotes{ and has bnoﬁ usdd'gy the.madoplty of critics, even:
31n€e fhe puhllc#tlonvbt tﬁ§ Athlonivtrass eqltién‘; ;fo;

the Prologue and Passus 1 io‘7; I,mdﬁe use of the notes in

Bennett!s textS. _Line'reférences are in the tgbm 677~

| e : ‘ S

indicaeting Passus’ 6, lines 77 to 78 ("pr" is the Prolo
“In other texts, I tb%loy the'ed1tor1;1 usage as

"thorn'i(lower casé#b s, upper.case b ) and 'yogh' ( 7 ). >

Some:phonetic or orthogtaphlc'¢ist1nctlons ( such as'itqllqs‘

for letters expanded from manuscript abbreviations) have not

been copied trom the source texts.

On the next page I give a full description of the

R

abbreviations I use for the books of the Bible. ‘ ®

3 21325 Plowman, edited Walter W. Skeat (Oxford:Clarendon,
1886)9 volume 2. » ) ’ . ) ‘
¢ Piers Plowpan: The B Yersion, edited by George Kane and
E. Talbot Donaldson (London:Athlone Press, 1972).

smmmmmuaaulnmumn
Text, edited J. As W. Bennett (Oxtord Clarendon. 1972).

S




o~
I : L , '
P :
T OLD TESTAMENT .. .-~ . NEW TESTAMENT
E ‘\ ,z. ‘ ‘ A ‘ “ ‘a ‘#f . .
. GEN Genesis ~ _ MATT  Mabthew -
+» EX - Exodus " MARK - Mark T e
LEV . ‘Leviticus & " LUC - Luke ..
NUM . Numbers : JOHN - John ow -
DEUT = Deuteronoay _ACTS  Acts of the Apogtles
JOS . Joshua o RON .~ Romans o Lo
JUDG . Judges 1 COR 1 Corinthians
RUTH = Ruth ' .2 COR 2 Corinthlans
1 REGUM 1 Samuel - '~ " GAL - - Galatians
2 REGUM 2 Samuel ~— ' "EPH . Ephesians
3 REGUNM.-1 Kings . - 'PHILIPP Philippians
4 REGUM 2 Kings , COLOS. . Colossians
1 CHRON ‘1 Chronicles 1 THESS 1 Thassalonlans
2 CHRON 2 Chronicles o fZ;THBSi 2 Thessalonians
BZRA" Ezra - i 1 TIM "1 Timothy -
NEH - Nehemiah . 2 TIM. 2 Timothy
TOBIT  Tobit = . . TITUS  Titus
JUDITH Judith - * 'PHILEN Philemon
ESTHER - Esther. - HEB -  Hebrews
JoB: . Job " ~  JAMBS = James :
PSALM Psalms - "1 PETER 1 Peter. .
_ "PROV Proverbs " 2 PETER 2 Peter :
R ECCLES Ecclesiastes 1 JOBN 1 John
_ ' . CANT . Song of Songs 2 JOHN 2 John,
WIS Wisdom R . -3 JOHN- 3 John - _
ECCLUS Ecclesiasticus JUDE" = Jude ,
ISA . Isalah’ Y ' _APOC°  Revelation
- JER - Jeremiah C ' C
LANM Lamentations . _
BARUCH Baruch - .~ -~ % . s
EZEK - Ezechlel: :
DAN ‘Daniel
HOSEA ~ Hosea _ o e I
JOEL Joel L o \ . : N
"ANOS = Amos —— - , ‘ : .~\
OBD Obadiah ’ : : ‘
JONAR  Jonah - o , o
MICAH Micat . : o A v
NAHUM Nahuco S S S '
HABK . Habakkuk ' S
ZEPH  Zephaniah ’
. HAG - Haggai &
_ZECH:' . Zechariah - :
MAL - ‘Malachi -

',i'ﬂACC Hi:ldédabeeéu“
‘2 MACC 2 Naccabees

~



'Thg Forsh

:‘Bngqf

.1 and Madden égitionuot]the'tburto‘n§h~cdﬂtdry
{ Bible refers to Acts aa Deeds ©of the Apostles, .

»

.

I have tried to keep abbrev1dfions to s ﬂlnlnunw“buf o

| féw seemed too temptzﬁg td reaist. or is oud. Testanenty NT

’ /

Ney Testaméﬁt, Fl stands ton Forahall and ladden 8 text of".

<thé R{jer'Verslon of the fourtoenth—century Eﬂgllah Blble,
veither as orlglnally publlshed‘ or as- accuraf‘ly reprlnted

/ln part by Skent’

Not all Bibles ‘are dlvlded 1nto chapter and verBe ln o
quite the game manner; I made my references tally vlfh the

verse dlvislon glvan in Forshull and Hadden'g edltion. vThe {j~
o §
numberlng of the Psalms ln my study tollova the Vulgate (as‘ '
. AN
doea FM), and [0 Psalm 9 .is double—numbpreq' an aatorlsk
, . ..

1nchqtgs the aqcond.Auhber;ng‘fPSALM\3i7#). In glvlng 1108’

-numbers‘tcom'ﬁigzﬁ ng!ggn) it7whe sometimes dirflcult to
~ppln down a Blbllcal alluslon to a particular 1lne or‘glve

_the- terminus of an extended allusion. Parallel paseages in

the Bible (notably the Synoptlc Gospels and. the Jbreﬁe ot $Jf

the New Testament which quote the Old) cause further

.diftlculty when trxing to 1'tribute a Blbllcal quotatlon-

When comparing my results vith those o! other Qpltics, a

' small latitudé (in line numbers in Bigzg nlg;nan &nd ehapter”ff

6 The Hnlx Bible. in the Esnllsai Enxliah Xazﬂiana mnng Inan

- ihe Latin Yulgate by John Wycliffe and his followersgs edited

. Josiah Forshall and: Frederic uadden (Oxtord Univarsity ﬂ- -(
' Press, 1850). Lo

-»_’mmnamnmummamuznmmu

John ¥vcliffe, edited Walter W. Skeat (Oxford: Clarendon
Press, 1879); The Bgoka of Job. Psglms, -

Broverbg. ‘1 ‘15‘ -
Ecclesiastess and the-Song of Solomon: edited by walte,"- Sl
We Skeat {(Oxford: Clarendon Preaaq 1881). e R



*‘analyze Langland'e quotatlons, I plan to let the evidence ot

»th total quantity ot quotation ls perhaps 1nterostlng. Ao

‘.researchlng this thesls. I tubulated and veritied 816

7.7241 line poem’, ‘and at least 2000 or those Iinas hava a

‘\. . . ) ) . : . . ~‘ »\ >.:>~‘.. ’, ‘ @ v‘ . X T .,
‘and'vcrso,of theﬂBiblo)wdhould}be dlloiéd. ‘ ' :

» _v'

No one hae come un wlth cloar auidellnos on what .
L o ’ . . » h R - ' ’
' conatltutea a Biblxcal quotatlon or alluslon.v I restricted f‘lr‘

S . . AR
s -

mysolt to plnqgn,rhero Langland's cholce ot lmago or vord

. . I

,owad sonething to the Vulaato,or could be aeen _to bo under

the shaplna 1ntluence ot the Bible when compared to the/Fu‘

~translation- I gﬁd not try tq group or statistlcallygﬂ’

>

.the context 1n each cwse apoak £or ltselt. But thn quostion

7. 0

‘scriptural quotations and allusions 1n ziggg BLgx.gn Th.re ‘

-0

'are”at least another 200 "doubttul cases"uwhich generosity =

could have persuaded ‘me to includea _.It could be falrly g
" ‘ f' ) .
-said, I thlnk, xhat Langland quqtes the Latln Bible (and

s -

'tranalates or panuphrusen the quotatldn) 300 timea,ln hls

™ R S A

'.refercnce to scripture as part ot”thelv meanlnz.' ’, B ?ﬁf

. VL@'q;\““; ‘ S T S

B”Anng\g§11e,' "Scrlpture An- Blgna Blnxnsn Bp" Mndiixﬁl-w'vr- L
Studies, 23 (1961).4352-362,-found 970 quotations and . v

_allusions. . f have tound over a hundred whlch she did not
 ,1nc1ude-

- .9 Greta Hort, Elnzz*xlnznnn Ann aniznnaxszx Rglizxnna
 Ihgught (London:SPCK, n.d.)) restricted herself to the - = .
w“tull—llne ‘Latin quotatlons in the work,. and found 301 Bible '
»-_quotatlons., Her. resulta have been sllghtly nodlfied by L
;@Robert &dana, "Langland and the thurgy Revislted," ﬁxndigg

Al Zhllglggzj 733(1976), 266-284,:and Anne Fullar. '

"Scripture in Eisna Blgxlnn BN,



'»§\f', ;”41 _ IIX. . Crltlcat Snrvoy ‘ ; T >
P’ i . N .‘ , . . o . )

-

Becausedplblo quotatlon und allualon pléy a prominent rol.. 

! ln Eigng Blg..gn scholarly appreciatlon of the poem has

*
S 1nc1uded aeveral uttompta to ovaluate and discusa its .
R ) - ~’ s L o L e ; : o B .._, B o ‘\. v,_.; B
-Qcontrlbutlon. B f‘“mT;ﬂ f" ’ o {';.~ 'J Lo

-, Skeat's editlon ot the poem prlnted tor the Early

Bnglish Text Society lncluded a table ‘of: Quotatlons lade by.}

v

im v 'the Author, the bulk vhich vere llsted under Part A o
| S
':'f?? "Quotatlons trom tho-Blble"'o In hls nofes to tho edlthn f:;;fs
 vv¥jot Eigzl Elggl#n printed hy«tho Clarendon Prass ln 1886,Wi2J"T
 [ most ot these ﬁiblical 1ndentltlcatlons were repeatod.'aQil ,

ln some cases the Latln quotations were translated“

Skeat's ldentlrlcatione were amplitied and re ntéﬁl}nx

. Dorothy Chadwlck's booxk ﬁm:..ul un‘ in mnnxa . Rlers -

o~

glggi‘n&2£ An attempt waa nade there to classity.the N
v';egqronéés to scripture as’ dlrect quotatlons, aliusiona, and ’
. . o - - BV P e ‘
o N
1ess clear cut caseﬂ’o! "Biblical context" PR B N

v R N . : . i ’ . ) ) TN &' ‘ .o'»,//
Greta-Hbrtﬁs'bookFQAdiscussad a poasLb19‘11tgrg1¢al L S

.....

L . vl . / . 4\-‘ ""/‘ .
plus poealble sourcee ‘ thé Brevlary aﬁﬁ‘Hlssal for this
. ’3)- o . . A

)“iﬁ 'matep;alc;ffh

4

ﬂiscusslng these quotations, u;ss~Hort.

. .
I N e P o, V%!f . . @

’ "f'glggg Elglngn ‘édited '&1;’{’Wa Skeat (Early Engllsh Text
' Society 0S. 67y ' 1885). 503-50

11 piers Elglnnni edited Walter We. Skeaf (Oxtord Clarendon,\ -
1886), volume 2, ' ‘ '

%2 Dorothy’ Chadviciﬁ, ﬁmu D.ngnt 213:5 o,
Blglngn (London,r1823), 106—111.__'“ B
!¥ Greta Hort, Piers. Eloyman- snd Qﬂn.tsnmmx R&lh:mm
Ihmun.t, (London-SPCKv Nede) .. e T

i'? - fﬂ?f“f{xm'ﬁi'f -
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. >
- ‘ '

attempted to defend;ﬁaﬁéi;;d from charges of.lgnorance or
carelessness in use of the Bible.
M+ Reay Adams in a lQZ%.article a€te-pted to deter-ina

A . ’ .
"the author's relation to the Cgkrch as given us '’
more or less directly in the text, but more S
especially as 1-pllclt'1q-hls.ovn use of the Bible,
niae o X 1 . !

co

~The concluslonfvreachéd through tabulations qf the ngaterial

given in Chadwick's book, is that Langlend was a cleric 'in

~

minor orders. Part of the ‘evidence brought forward is the

relative frequency of quotation from various books of the

Bi ble.
“The tabulation ot,écrlpturalﬂ&uotatlon in Eiggg'zlg!ngn

v

was most ?écently done by Anne’Fuller‘S. Her lists amplify

both Skeat and Chadwick, make use of suggestions put forward

o
.

in a number of recent studies, and correct some of Skeat':

errors. The tabulation of quotations &ﬁd references include’
‘both direct and indirect quotations.  Fuller recognizZes

"that Langland's Biblical ideas may be derived:
from patristic and liturgical sources directly, and
only indirectly from the Bible itself. It seems

velid to suggest ultimate sources in scriptuye
- none theless,"16 ’ ' :

@

o
Fuller tinde‘many'previously undetected scriptural
éﬁbtatibns in Piers Blgjlgn. In my own evaluation of the

useléﬁ the Bible in the poem, I-was not always able to see

an allusion where Fuller offered one entirely on her own

.14 N, Ray Adams, "The U : of the Vulgate in Plers Plowman,"
Studies in Philology, 24 .. 327), 556-566. ' .

15 Anne Fuller.'"scriptkre in Piers Plowman B," Medieval - o

Studieg, 23 (1961), 352-362., : : <

16 Anne Fuller, %Scripture 'in Piers Plowman B," page 352,
footnote. : S ’

o

:
¥



Ihltiati;é, But in the colloctlon‘o¥ allusions gleaned ﬁy
other critics, aﬁd cofroctibn‘of errors in previous
atte;p;s, hér article is very useful. John Aitotd's article
"Some 6n1uentitled Quotations in Piers Plowmap"!7? detected a
few -orevscvlét;rql quotations.

Apart from these ef?orts‘fo quantit&, there has Qéep

: s

" important work done on the identification and explication of
' v . S

particular scriptural allusions in the poeme. The articles

by Adame!®, Barney!?, Hoffman??, Kaske?!, Kellogg?2,
St. Jacques?3, and Schweitzer?* have detailed a number of
complex, small scale scriptural constructs in Plers Elgzngng‘

The ailuéiohe explicated in thes studies are

—e

characteristically obscure, and require reference to a
patristic or liturgical context. for full exp}ahatlon. They -

provide u‘countefbalance to the common garden variety of

’

'duofatione picked out by Hort and Skeat. Adams, while

reasseséing the likellhood that Langlahd made extensive usé,
17 John Alford, "Some Unidentified Quotatlons in Pierse
‘Plowmans" Modern Philology, 72 (1975), 390-398.

18 pobert Adams, "Langland and the Liturgy Revisited,”
Studies in Phbilology, 73 (1976), 266-284. ,

19 Stephen Barney, "The' Plowshare of the Tongue, lgﬁjgxgl
Studies, 35 (1973), 261-293. ., '

20 R, L., Hoffman, "The Burning of 'Boke!. in Biggg EIhI.gn
Moderp Langunge Quarterly, 25-(1964), 57-65.

'21 Robert Kaske, "'Ex vi transicionis! and Its Passage in -
E.ers Ekgxnnniﬂ JEGP, 62 (1963), 32-60; "Gjigas the Giant in
Ciers Plowman+" JEGP., 56 (1957), 177-185; "Langland's
¥:lonut-Simile," JEGP, S8 (1859), 650-654; "The Speech of
*3o0k! in Piers Plowman." Anglia, 77 (1959), 117-144.

22 Alfred Kellogg, "Langland and Tvo ‘Scriptural Texts,
Iraditio, 14 (1958), 385-398.

23 paymond St. Jacques, "The Liturgical Assoclations of
Langland's Samaritan,” Izgﬁi;ig, 25 (1969), 217 230.

24 Edward ‘Schweli tzer, “'Halt a taumpe lyne in Latyne' and

 Patience's Riddle in Piers Plowman." JEGP, 73 (1874),
313—327. » » : '
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wof the ilturgy, co;neqted» . 4
"Contrary to ay previous impressions, a Elése
study. of Langland®s use of scripture has
demonstrated to me ‘how often he uses them for very
literal and sometimes banal purposes."zs‘

A .
-

—

But tigurative and richly obecureﬂscrlpfural allusions also .

existe. Atter expllcatlng ‘one of the most co-plex and

1nvolute paasaaes in Blgxg Blggmgn Re E. Kaske sudzésted

a

"the intellectual texture ot“the ﬁoe- mai be much
more complex, and much more dependent on learned - -
allusion, than some of us are yet ready to admit."26

It vllL»be part of ny_task'tovadjudiqgté Qetveeh these two

lmpréssions, and fo brlpg forward evidencé tﬁat.vill allow

us to recognize that fhé;fwo’statements.dre‘compatibl;.
Twoquog—length studies on xlggg.zlggnnn have &iscussed

the extentgadd nature of Blblichl &uofﬁtlon.. Elgxglzlgzmgn

and Scriptural Tradition??, by D. W. Robertson and Bernard

.

'-Huppé, is the most notable, ' not necess#ry to ppov{dé 
yet another neéative review of'thiefboékza. The Qppk 1&115\
to convince because 1t tackles_tbo'much: a full scale
exp}ic@tlon~of the scrlptural associations:apd megnings oﬁﬁa

the poen. Without the kind of careful, close reading

perrormed by scholars vorking on slngle pnssages of the

poen, the crltlcism beéoueg,general, vague, dnd detached

. from the text of the poem. The book dpes not provide very
25 Robert Adams, "Langland and the Liturgy Revislted,
‘Siudies ip Philoloxy, 73 (1976), page 280.
26 Rpobert Kaske, "'Ex vl transicionis' and Its Passage' in
Piers Plowman," JEGPs 62 (1963), page S55.
27 D. W' 'Robertson, Jr., and Bernard Huppe, Elggg Elg_ngn
and Scriptural Iradition (Princeton. University Press, 1951).
28 gee that of ﬁorton Bloomtleld, Speculum, 27 (1952).
245-249., '

'”id:l“



A}

-~

. . L 11

much concrete;evldeﬁcq about thé 'A&thnglnnﬁbgses'
gdripture., A; ‘ % . .? !: . fﬂaf’
o Ben H. S-1th ;teera a 'lser.c;ur§e29 He dravs‘out th;?

. Biblicnl resbnancés ;navhl&é;n alluBlona 1n ‘everal pass#géé;;'
of fhe poem. Hls‘étudy does not approach fhe use ot the
;Blblevln’a coherent way, and 1t is not ahlé to tell us

H;nythlng‘éoncluaive aﬁout ;hls tOplc,fhut I have been'dé{;f;
to make use ot some’ of the naterial which - Smith has gleaned.

The crltlcal 'ork which ls the closest to what I .am
 T;attempt1ng 1n‘th1§ dlssertatlon is John Alford's. pn. Do
’~_!disaertatlonv Biana Elgx-nn nnd xhn Iznﬂliian of Bxhlinnl
1311&11§3°3 Alford refers Eigzg Elg!mgn and 1ts scrlptural

content to a variation of the classlcal genre of jﬂjj;jjg,ﬁ

which re duﬁs‘“Blbi q&i 1.1151#3";.'Hef;rgues that 1mitnfloﬂ

 wes &h eéfablisﬁed form o{ llterary'edgcatlon and:
. ,coﬁﬁositlon in th?,él;sslcui Latin)ﬁeriod, and théf fhetuse
o S . : : L :
offfhé'Bibie'anong some medieval authors follows similar
Zgogvéntlons. The 1qtlmacy'6£ Bibiiég}!@llusiou*#nd
l'qﬁofatlon in ﬁuthor;,llkeiﬁichqrd ﬁoile and St. Gré?ory'is
'*.credited to the theory and practice of Bibllcal dmitatic.

‘< The Biblical quotationé from Blgng xlgxngn are grouped

under several heads: alluslon, paraphrqse, and "scripturaL //

reasoning": T ' S . - ‘ v

/

29 Ben Smith, Jr-, Innﬁiilnnnl Lnaxgxx 91 thziix xn Rlers .
Elgzmnn (The Hague:Nouton, 1966).

30 John Alford, Piers Plowman and the Ixnﬁiilnn 91 Bihlinnl
13115112 (PheD. dissertation, North Cgrolinn. 1970).
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"The object throughout these chapters ie to
demonstrate, in various ways ‘Langland'e reliance on
Scripture as an- cid to conposltlon.”3t

A8 a group, these studles sShow some persistent blind
o ‘ B % i
'fspots and'soﬁe_plaln 1nadequac1esb First, 311 the Blhllcal

,h meterinl is reterred to the<poet, Langlahd;'that Piers

.Elgz.gn is a dranatlc poem has been overlooked. The varioua
characters who speak use tho Bible in ditterent vaya. b 4

will shov that the way a character ln ziggg Blggggn uses

~

scblpture Lsra index-to his authority and 1Mportance.

Second, the dlchSslon of the;use ct-the Bible Ln*the.poeh,
hea gone on iithout cefehehce‘tc some 1mportant yltnessest’
Dame Stu&y,:scriptnpe. and.éoke. Thevapbeerance'of‘these:
chcracters«weuves the'issue of scriptural authorlty into the -
- fabric of the poem. 'Aylooh at the way thesei"inslde{

fexperts“ use scrlpture vlll be‘qulte informative. Third, a

few key Blble texts provlde a thematlc thread}that runs

¢
through Bigzg ELgxlnn By 1ollow1ng it we will be ahle to

R

,see the, me thod by which 1deas are developed in the poe-. o
Last, and‘most 1uportant, we must tlnd the 11terary

.context Iorgthe use of scripture ln glgzg Elgxngn Counting

"verses does no good 1f ee do not‘know i£ 300 quctationé from:

the.Vulgate is many or‘fey. Thls means we must answer the,

question, what type of pogm is Piers Plowman, and how are
its aims and effects si fldr to and different from other
llterecy enterpriseS? In answexing this question I took my

J ’ . N\ e

Tead from several critics who have tried_to_understandethe

- P . " .
31 John Alford, m.nlim Imitatioy page ix. '
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(,’l ’ ’ . 1 4 ) . v .
poem in light of its contemporary literary traditionse.

Tl ¢ ’

LR TE)

Owst's studlies of sérnonilitératuéo sﬂo"thewcontacté‘and

vslmllarlties betveen those works and&fxgxg 2191333 " Owst'!s

epitome, thaf 211:& Blsznnn ‘ ' S

e "repreaonts nothing more nor leaa than the - :

quintessence Qf EBEnglish medieval preaching gathered

.<j) ~up into a single metrical piece ot unusual charm and

vivacity ..;."32
hes been repeated in subsequéht érltlclan, and usUaily
dlshlésed} Owst's inslght 1a valid though Blgga Blnznan
does share céﬁmon themes vlth the sermonge. ly dlecussion of.

'

sermons will sho'-tO‘vhajjékteﬁt I um’ahiebtb vindiéate‘
¢ ' ' ’ '

‘Owst's assertion. Elizabeth Salter evaluates a number of

tradl}iops33. and.concludeS'thé‘neésage'?t the mystlcsfls:
! ‘ ’ : ‘

most congenial to Langband.‘ Nost geéehtly, Benhbtt's#nof@s,

to his edition of Exgng Plowmapn3* glye'detailed evidence
| v g s - e S L
thﬁt'Langland's use of-allitergtive convontlons is '
a . S ‘ !
selective, ﬁhd part ot a consclous artlstry which draw"on

many . current literary theues-

o

I will tollov the 1ead oftered by these critlcs ln

using the llterature of the Bnglish fourteenth-century as

¢

‘the foll tor_Langlnnd's Jewels I vill’use vorks_from

seferal traditions: alllteéative:romance, éermons.

meditations, and ﬁlble cdpmentaries; The single point of

32 G. Rs Owsty Literature and Pulpit in Medievel Epgland
(Canmbridge Univereity Press, 18933), page 549, quoting his

own Preachinzg in Medieval Epgland (Ca-brldee University
Press, 1920), page 29S5.

33 Elizabeth Salter, Plers Blgznnn_ An . Inixgﬁynxian
(Oxford:Basil Blackwell, 1962).

34 piers Plowman: Ihe ‘Erologue and Passus I to YII ni Xhe B

" Iext, edited J. A. W. Bennett (Oxrord Clarendon. 1972).
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compaildbn la how the uao of scrlpture ls s%nllat or'

disslmilar to 1ts use 1n 21;;; zlgg-;n ly focus 13 Biggg
Blgﬁjgn; and these other vorks are to be the)| tocusslng‘3
lenses. ( | :L . L",  . .bv : ¢

I must note th?t 1n readlng Middle English'll?erﬂturé:l
was not struck (as some critlcs have-been) by 1ack ot S -
intérest or ability in theae "1esser 1lghts" gWorkS'llke
nlggg gng Bgyngg or ngnglxng §xnng are not 'sub llterary'
nor flt meat. only for the social or rellglous hlstorlan. .I
'ant to emphasize that ln dlscussing these worke aloné with
Exgna Elgxngn I feel I am talklng about good llterature and
great llferature, respectlvely.v It would be a valld/

enterprl se to turn the tables and nake any gt these works

the subJect ot llterary lnvestlgatlon. A B o

In 1ts use of the the Blble, Blgzg Blgxggn sharea a

common herltaae with other Chrlstian literature. By closely

?
studylng Langland's uge ot scripture and comparlng it with N

other vorka of similur aims and nethods, I hope fo_
articulate the widely ielt 1mpreeslon that Blggg Blglngn
Qbsseééqg'a denslty dn¢ énergy thdt distinguishes grgat\

poetrye f . o o T -

<




’

IVe Scripture ln/klgxa Plowman

Ae The Teaching of Hollcherchc
- The proper use~ot the Bible is a naln i Bsue 1n Exgga

. - ‘ o

Blgxngn.' Relatlng his vlslon ot socleti‘vhich opens the
M//ﬁpfem, Wille reporfs .
i fonde' there freris tiallebthe foure ordres, ../V
Preched the peple o for profit of. hem—seluen.

'Glosed the gospel ¢ as hem good lyked,

For coueitise of copis -_conatrued it as thei wolde.
' S pr.58-61

B
At the seglnﬁlng of the poem, the qﬁesfiqn §¥.rlght
//1nt§r§refatlo; of scripture ls opened;_ I iilliloﬁk
carefully at some parts of the poem in: which thls theme is
-significant, and show that keeping lt 1n mind vill help us
ekﬁlain gomewpaeaages norg adequately.thgn previous crltics
'hpve:béeh able to.
ihe g}eatest‘probieh faclng the.society mirrofed in tﬁe
field £ 1 of . tolk in the Prologue ls lack of leadership and
aﬁthority. The king in council has abundant advisors, a
Lunatik, a gollhrdeye; aniangel, gnd the commons all_have
tgeif Bay; But what is épokeﬁ iélln need‘ot elaborat;bni
Athe lunatik is cryptic' and the othef three speak ln Latin,
‘“construe ho-so wolde“ (pr.144).
The magni!lé;pt\and'pgizllng fision 1{sel£.ﬂee&s
_explanation, but_ﬁlLle ;s reficent (pr-209?210i, and:the ‘
Prologu?.cioses~1q cacophonye. With fhe_entry of.Hoiichg;che
in Passus 1, the:purposé behind Wille's vlélon beéomes

clear. . She holds the key to the meaﬁlng_ot the events and

4

15



aynbols that swirled about '1119, and vhen he requents an .
explanatioq.with sultahle hunllltyk she ohliges hin.' From
her opening words, which questlon Wille's sleep in t;rna of
apiritual torpor. to her final leave-taklng, Hollcherche
presents a second level of referonce to the 'ords and
symboka of the Prologue. Eer exposition condensea LUC -
6:23+24 and estéglisﬁes a basic dlvls;ﬁ.'a'SQparatlon into
two groups, whlcﬁ dives peneath.the‘éonfuséd inrlet& of

‘Wille's vision.

The‘mosté'partle'pf thig poeple * that passeth on this

_ : - erthe,
Haue thei worschip in this worlde thel wilne no better;
Of other heuene than here ¢ holde thei no tale. ' - 1.6-8

Her short speech includes the exemplum of Lot (1 27-34) ‘and

: 2
a paraphrage. of the gospel text MATT 22:21 "Reditte Cesurl"

to answer Ville's questlon about wealth (1.46-53)0. The
v'eqqtel ot Qare' ie explained by =& capsule history of Satun
a;d-hisivlcf;hs- Adam .and Eve, Caln,.and Judus- Creation ls
divided into two groups, one following Satan (1. 110 117)'

Wille responds fo fhe»poise of ﬁis_lmphesslve

the other tbllowing.Chriat.

G

interlocuter. and asks her (l 84) "How may 1 save my

J
I
soule oee?" Wille s question is scriptural (lt paraphraseL: _f

LUC 18:18 and JOHN 6:28), and Holicherche's answer, wlth its
Biblical asgociatlona{ becoﬁes.thé theme text for the rest
. of the poem. Man is created in God's likeness (1. 88—91,
quoting LUC 6:36, Fl, "Thertor be Ye merciful, as Youre

tadlr 18_mercitu1.") His life is a charge to”reéreate the

-
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image of God35 in hlnself (1,128~ 131' quoting JOHRN 5 29).
Godts love for man is manifest in hls gltt of Christ.

Chrlst is lntroduced as healing, saving, pedeemlng medlcgne‘

» - T

for many using both Old and New Testament allusions as .
‘support for the image3%., Man ds made to love God, and seive

him through works of love (1.164~165, quoting JAMES 2:26).
_ L 3 . | . .
Inmanswerlng Wllle's puzzlement, Hollcherche ‘has shown . a

the full range oi the appllcation of, the Blble.A.It is a

source of historical 1ﬂc1dent and a storehouse o£~re11g1ous
authority.: It 15 the background to all the issues that the
dreamer explores, both splritual and soclial. It 1is qlsoAav

mysteriouo'pecesa for the moving imagery that points to

‘Christ.. Holicherche concludes:

For-thi I sey as I setde * ere by the textis.
¥han alle tresores ben ytryed e treuthe 18 the beste. v
) ’ ’ ' ' \ ' R I 204—20:

Wille's quest is unquestlonably the 1mpefus for the poemn;
and Holicherche's teaching shapes that quest and‘sete it in

'Vo landscape of scrlpturol reférence and alluslon. The motlf

»

of a Bcripturally 1ntormed description of. vords and things

Y

wlll recur throughout the poem.‘

35 The best explanation of this central theme in the poem is’
'given by Barbara Raw, "Piers and the Image of God ‘in Man,"
~in Hussey, Critical Agproaches to Plers Plowmany 143-179.

36 Ben Smith, Jre, Iraditional Imagery of thxiix in Risza
Plowman (The Hague louton, 1966), 20-40.
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" B. Lady Mede (
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We see in Passus 3 that the Bible is not‘exclhslvely

the domain of Bollcherchevandvhe: followers. Conscience and

Lady Mede debate the right meaning of the concept ‘mede’ .

Conscience explains 'mede’ as God's reyard to'those,“that
. ‘ ) . :

wel worchen whllrthei ben here" (3 232). He dctinea 'hede:

by repetitlon of the word 1n the context of scrlptural

quotation (uslng PSALK 25:10 and JOB 15:34 at 3-93-99).

Conscience then takos 1 REGUM 15 3 as his lesson, and

1ncorporates the 'Ard"mede' into his paraphrcse of “the
story.okamelec (3.261—270),<a represenfatl#e of false meed
cnd greed. The detinltion ot/'nede' as¥ce;crd for pleaSlng-
God reaches a note of flnality with Consclcnce;s apocalyptlc
lnterpretatlon of ISA 2:4 (3 306 and 3. 322), and.ot

PROV 22,&&(3 327). =Thpae quqtatlbnsj(to Lady -Mede's

e

discomfort) herald»a éeign of faith and selflessness. Lady -

.‘Mede,;in a chperate plungequ,ignorance, tries to buoy up

her case'wlth a quotation from the Bible.

Also wroth as the wynde e wex Mede in a vhile, :
*I can no Latyn. quod ashe e 'clerkls wo te t@p ‘Bothe. .
Se what Salamon seith ¢ in Sapience bokes, c
That hij that Yiueth Yiftes ¢ the victorie wynneth,

And moche worschip had ther-with o as holiwryt telleth,

| Honorem adauiret auli dat munera. g_tm._' -' 3 3281332

-Her“lgﬁorance ct Latin‘ls lndlcdtlve'otia larker 1gadeéuacy;

she’ls lgncrant of the Blblé‘s teachlng on"hcde',’cs.wetl

as 1gnorant of her own proper name and nature, mnnggg, and
N\

its tradltional lnterpretatlon.



COndclence.ecorns lede'e critical pdiers. ~First, the text
-remlnds him of a quotation she should tremhle ‘to hear: . _ , v~w¥

But preue ‘Ye alle thingls, and holde Ye that thlpg that la
goode. (1 THESS 5:21, FNM, quoted at 3 333, 339)

:Then,he cbrrecfs her tranglatlon. tor she‘haa quoted only

the first part of the verse. 'Thevcbncluslon is ”a tui_
R o R N s S
teneful tixte to hem that taketh“medeﬂ: ! ‘

o o

He that 7Yyueth 7Yiftis, schal gete vlctorie nnd onour; .
forsothe he takith awei the soule: of the takeris. : .
(PROV 22 9, FM, quoted at 3. 345)

Notice the scriptural scholarship of Conscience- Mede's
Aattenuated quotatlon put hlm in mind ot another quotatlon in
.yhleh the meaning reverses when the‘conclusion.ls ad@ed.
(Mede ieef fhefrque& with‘Conecienceeon‘moéei,gﬁeunds,'bﬁt_
.she“prove& a more pfdphetinvtexteal cfitic;»fh;(eecond-helf
' ef fhlé verse in Prove;hs.dld not,servlve 1ﬁthn6dern
' Verslona or traﬂelations37j. BRI . -

“‘. Y . . B .

- a

Ce . Resounla Sernen

Lady Mede s misuse of acrlpture cnntgibutea to the
dimming of the imperative Wllle received ln RQ\?us 1. Ihe

trpltleas-legal wrangllngs of Passus.2 to 4_b1ur_the‘ — _‘,"
: . - . \‘\‘

distinctions supplied by Holicherche. - The appeerancevdi" S
Resoun is needed to help the klng make hls rullng on Lady
Mede. ‘Resoun's,arguments are peréuuslve, although’the

- dunger of misinterpretatlon 13 still ever—present.
— i // .
‘37 The textual note was pointed.out by Hary Sgy%h. Binliggl

. Quotation in Middle Ensliah Lixgxniuza
(Folcraft,‘1974). Ixix - lxx.-




1,'.

Late Yowre conteeeoure,/;tfe’ﬁigze -icpnstrheM}hia‘vhgloaed:

* k &k - .
"Clerkes thet were confessoures ¢ coupled hem togideres,

"Alle to comstrue this clause ¢ and for the kynges rofit,
. Ac nouYte tor contorte of the .comune . ne torwthe kynges _
soule. 4,145, 149-1651

Resoun's sermon and the confessions that tplléwﬁlh“?u;sus.s

3 . ’ . -

attempt to brlng'nesodn'e ettectl?e'.edlatlbn to tﬁe“

‘comune'’, Hle sermon (5 11-62) dlrects contrltlon and

repentance in 1ts hearera, the Seven DeadlylSIns. But thelr,

Mb‘,____——»—tntc”ff3ﬁ—¥;~eonfeas is detlected as thelr $&niul natUre

—

-a——~*””“—'”lncreases from Proude—herte and Lecchoure (who are given

'A‘\> -

¥ .

usserts ltself, and;thelr contesslone become 1ron1c proot ot

their inahlllty to conteas.. Th9_intens*%y—ef—%h&smlxggx\
__,___————’——"_f'

- e

~

'short*ehrltt),'towthe emplvaleqt repentance of Enuye and

I I . T .

'1:Wratthe, to the 1ud1¢ioﬁs‘bertbémance of Glotoun.ahd'

stbuthe{‘ When we notlce the perverslon of Biblical language
N .
in the/passage, we can see- that Langland's purpose 1s
\\

consistent throughogt, &nd-that,Enuye &nd"vatthe ar@.ﬁJ

'ifbnieal"iﬁ’éuﬁtle‘endelatenf ways, whereas Glottony

,(ebpfopiiateli) goes whole hog.

\ .

Enuye takes. Paul's adnonitlon ln 2 COR %P 20 for

1m1tat1‘{gm P L [

lest pereuentu#e stryuyngis, enuyes. sturdynesses. ..
dlsaenclouns and detracclons, preuy spechls of ¢iscord,

‘bolnyngis bl pride, debet%? ben amangn?ou.>(2 COR 12:20, FX)

N L . ro N L —

Bi twene many and many e I make'debate‘otte,

x kK o - - : .J'~ -

wWith bakbltynge and blsmer_d and’beryhg dt tals'witnesse.
This was al his curtelsye . 'here that eue#e he shewed hym.

Se 98. 89—90

o




K ¢ -
~ 2N -
o RIS
. ‘ : et 21
Enuye. 1natead ot subdulng hts aeltlshneus, ls’vchkgtpl and
\il;self~destruct;ve.: L ~'xbfj  ‘ ]-“ e B Ty
And wryngynge he 7060 with the tlste . to wreke - hymselt he . :

thou?te 5.85

The sermon "In ngnxinxn 1113 Aﬂhnlsnun"3° deacrlbes"“

envy ln the, same fashion. The use of scripture ln this

sermon can be cqmpared qulte cloaely to Rxggg/zlg!m‘n The.
. s [
text ot the ‘sermon ls taken trom 'ROM 6 4 (F ) "walke ve in &
4 ’

' newnessge ot 11Jt". ‘There ure tour levels or 'alks ot life.j

the Commandmenta, nghtoouaness, “éﬁ}h@astnes“‘ andulast:

ﬁﬁpgglf{** the best and the hyost ot 511,..»( For Cryste hyn~selfe 1s- ‘
s thls‘wuye.,bothe lyte and trewtﬁ/ (page 299, lines 13, ' SRR
15-1 . . . e . o R . 4

ST .

e sin of en : theibloéi to the Iqutfhfiaikp The?'
'enQIéhs aréﬁdoscribed:  ' B
. And 80 wyth hackbyt ng, lesynge and nyssaws they dlstroyn
\ theyre neghbours ngme 1n all that .they kane (page 3001"
lines 28-39)//4‘ . : s :

% %k K » s T
}gladly ‘wold h rme hyn-selt to hynder that other.' (page 301,
lines 4-5) : : - : '

t

e are slmilaritles with Eigxg Blggmgn ln both -  ?u

.

ail and overall structure. Later ln Paseus 5 Piers will

"legd'the pilgripa.through_the Ien”Commandments'and o A
flght¥11vlna (5-570-593)'"19r‘td'wende with heﬁ»to Treuthés

|

dieliyng plncqﬁ_(5-564)a'.Thé same Paullne 1magery‘1s behlnd

poth deacnlprOnégdt eHvi;- The difference comes ln th37
“treatment of how sln;hlndérs man from f6llowing Chtlst¢VAnd

. . . . o . . ’ R N
N . N E . - . N N . . B . . . N ,‘R . .
how the thdranCe is overcome. R ' Y

3s "In nsxl:ni& yite nnhulgnua" ‘Middle Enslian Sermons,
number 45, edited by Woodburn Ross (Early Engliah Text
Soclety OS 209' 1940)’ 297‘3010

»

o . : -
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-

In the sermony the .chemati¢ structure of the‘text is

used to bring out a eor ‘ast between sin and salvation.

Each of the four ‘'heads’! of the walk of life are parnileled

by charncter;stlc aspects ot>the sine- Each division is

i /

introdu. :4 and. defended by e reference to scripture3®. . The.

four walks are explnined with quotations from the Psdlne;
_‘nnd Ennye'e naniieeflone,(in "demyng",'"worde"'and “dede")°
nreAsupported ny scflpturn} ﬁuotution-‘ . g _ ;ﬁl
In‘Blgzg 219!-55 sin‘and snlvnflon are bronght‘togethervﬁ
by an ironic and allusive use of the Blble. ‘Enuyeis
self—hatred is settlsh. according to the teachlng of both

Holicherche and Resoun, for nan's life 18 a gift from God.

demanding repayment of duty and obedience. Enuye's denial

~ - ~

of thnt gitt is helghtened when he complalns

'That al my body bolneth o for bitter of my galle. .
#** -

May no sugre ne swete thlnge ¢ asswage my svellynge,

Ne no diapepidiog ° dryue It fro myne herte,
Ne noyther schrifte ne shame ¢ but ho‘so schrape my ma we?

5.119, 122-124

The word *bolneth! parodies Paul's warning; the words

v'shfiﬂt"and ‘shame® indicate Enuye's dlstance fromtgraee

and his 1nab111fy to reéent. ., The images of s'eetness and

1

medicine connect ﬂia unrepentance iith_ged's gitt bt_Christ{

described earlier by_Hnlicherche as doctor, medicine; and

.

"triacle of heuene"” (1-146). .

'The physical details of his agony, besides shovlng'the,

—— — — — — —— T — - — —————— ———— e
‘ =

39 Ross' introduction *o x;gglg English sgxlgng (Barly
English Text Society 0S: 208y 1940), page xlvii, explains the
formal divisions of the’"nodern"_sermon, and the use of
scripture to cpntlr- the-.

y o



distorting influence of his vice, also suggest a deeper
i N .

level of scriptural altusion. Enuye's anguish mocks

‘ o . ' A

Chriagt's suffering on the Ctoss; The sinner complains that
rd . :

"his body was to-bolle for wratthe"” (5.84). The phrase "for
bitter of ay galle” (5.119) echoes the bitter gall and
vinegar oftéreg Chrigt (MATT 27#34); an incident placed at

. hd L. . ),’V . v- - - B
the peak of Christ's sufferings in meny Passion narratives.

-

Langland uses the word *poyson' at 18.52. Enuye'é

discomfort is placed in perspective by suggesting Christ's

- anguish at Enuye for refusing to accept His e@cflfice. - This
I : ;-

use of scripture ié4an lnitatlon of fhe*ceﬁtral themf of
*The Complgint of Christ's In "The Coﬁplaynt‘ot Cr;st;"‘d
thé painsfof.crucitixloﬁ aﬁé/auf!ered by Chrlsf everyvtlng
" man falls into sin and ?QJects Christ’s atonement.

"Man, I loue the! whome Louyst thowe? N
1 am py frende; why wolt pou feyne?

I for-yaue, and pu me slewe: '

*x xCK - _

. Why art thowe to.py Frende on~kynde?

vnkynde, —- for thowe kyllyd thy lorde,

‘And euery day pouw wounedyst hym newe,

% % X : o . ‘ -
And thowe me myghttyst, as I be maye,
wele byttyrly thowe woldyst me bynde; -
I for-yaue, and pou seyest nay, ‘ }

Why arte thowe to. be frende onkynde?" -49-51, 75~-77, 97-100

-

Langtltand incorporates this motif with a scriptural turn of

phrase. Any_sympqthy,Enuye tries to elicit with his

complaint is undercut by his ignorance of the larger context

3 - -

in which his s8in existse.

<

»

40 Pripted in Ffe&eric;%Furnivall,-Bglijjggl; Rgliglgng’gnﬁ
love Poems (Early English Text Society OS 15, 1865), .
190-214. _ f N S AN ‘
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The depiction of Wratthe in Plers Plowman continues

thls”ironic use of écrlpture. Wratthe‘s\activitles are

b

parodies of sériptutef and he is pbrtrayéd as in every way
repudiating Christe Wratthe has fashlonediyluselt an
occupation out of the warning of MATT 12:33-37:

ether make 7Ye the tree yuel and his fryut yuel} for a tree
is kpnowun otf the fruyt. (FM) ' . '

Vratthe is a gandener who carefully cultivates this kKind of

. i ‘ JE
trees The results ar? as predicted.

*I am
And

rathy? quod he ¢ 'I was sum tyme a frere,
e'éouentes gardynerv- for to graffe ympes;
* S _ g
d now is. Iallen ther~of a frute ¢ that folke han wel
leuere : ‘ ‘

Schewen her schrittes to hem than»sbryue hem to her
persanes. 5.136-137,141~142

"Wratthe's world is also a parody of the study and preaching

of the Gospel. He has his personal brhnd'of‘books {5.147),

.,;v
EE

a special type ot splrituallty (5. 149). and‘otfers-b’~ own
gift of grace (5. 152).,

Ve can compare the implicit use of scripture in tﬁe

' depiction of Wratthe and Bnuyé to,a-nanualvot‘contesslbn,

Hondlypg Svnpe*!. The iconographic details are surprisingly

g8imilar, cohéidering_the practical purpose of the manual.

Enuye "ys-euer sorovtui, 'é se with ye" (;3920) and- is
deécribgd.ln the same Pauline terms: "a neddoi and a

YbakatereA (.4170). But ir use of the Blblé to bring th;se

\

charé/;ers to charlty there is a great dif!erence. Bnnﬁlxdﬁ

i

anng uses the Blble nalnly as a source 31 story and
!

N

-Zl'ﬁobert of Brunne, Hnnglx;;—EEEEET“FEarly English Text

Society OS 119, 1901; os 123, 1903).
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. P : ' i
anecdote. In its treatment of the Seven Deadly Sins, a

series ot narrntives which hlghkight each 8in are told. The

. 'I am gori,' quod thatlsegge_- 'I am but‘selde other,* 5,127

Bibley as well as secular histord a‘g collections of . o

legends, is a source of these sforlos. For Enuye, the Bible

-provides the stories of Judas (.4195-4198), Snlapon (.4182),

5 ‘
and Absalon (.4207). . : . .

-

Langlandts treatment of sin in Paseua S lncludes 1n its

" irony manuale like Hgnglxng Syanne, which give step by step

instructions as to the questlons to be asked slnners ln
confeseien and repentnnce. Lenglqed ghois sin separated
from repegtance ey a Chesﬁ ot:laﬂguage- Repentance!g.
1nterrogation of thke sins owes a great deal to. the form of
éuestionlng advocated 1n the cpntessioual ho.ucn:»oc.vks‘2 Buf
Enuye characterlstlcally misinterprets Repentance's

ES

questlons to hime. -dsked if helis contrite,.he reblieéf

[

. Couetise epitomises thisg a3pect of s8in; he has a chronic
vinabillty to undebstand the Ianguage of repentance.

'Repentedestow.the ouere, quod Repentunce e 'ne

restitucioun madest?'

-'Yus, ones I was . herberwed, quod»he e ‘with an ‘hep of

| . chapmen.

"I,roos whan ‘thei were qrest\. and yritled here males.?

*That was no restitueloun" quod Repentance * 'but a
. _ robberes thette, 5. 232-235

-~

The 1dlolect in which Enuye_.nd Couetise are trapped 15 not-

penetrable by the questlon and qnsven'tecbnique otlngndlxng

S . s o - e e s " . P > ity e <30 2

42 Bennett?s notes to Passus S5 glve ample: reterencea and -

analogues from the conteasional li terature..

o

I
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The Biblical quotatlons,supp}y the only common ground
betveenvaepenfancevand the Sins. Even as they pervert and

repudiate these textd,vCouqtlsé and his fellows are defined

o

by them. Repentdnce bridges the chasy by describing God as
Love which willingly shares sin's limitations to ofter sin

the chaﬁde to free itself from them. Repentance succeeds

< -
~

because he uses 1aﬁguage natlvévtO's;n,‘and punningly
redefines it in Christian terms.

For thourgh that synne thi sone * sent was to this erthe,
And bicam-man of mayde ¢ manknyde to saue, : ' ,
And madest thi-self with thi sone ¢ and ve synful yliche,

* % % S

And sith with thi self sone e in owre sute deydest 5.492-495
At 5.494, matching quotations from the Old and New

Testaments are éffered. God's first intention is for man to

o . N

be like God (GEN 1:26); and He is willing to intervene

B Y

(through‘Christ) to énsure it, 12 man'wlll respond in kind:

‘God is charite, and he that dwellith in charite, dwellith in
- Gody 'and God in hyme (1 JOHN 4:16, FNM)

»The way God reﬁéhes out to man is also indicated by the
ambiguous word 'sutef at 5.495; qu_hae qctdd 1p-man's’8ﬁise.“
as ieil as op.hls_bgha11, S ’ .

TRgpeqtunge uéeé ter;s from sin's'vocabulary to explgih

this divine initiative. Repentance advises Couétlse to take
" his ill=-gotten gains to fhe;bishop:
: : ' ' } _ .

" "For he shal answere for the ¢ at the heygh dome, :
For the and for many mo e that man shal 7if a rekenyrnige.
.Yhat he lerned Yow in lente e leue thow none other, .
And what he lent Yow of owre lordes good * to lette Tow fro

' synne.' 5.300-303

He plays on double meanings of 'lent’, ‘good', *leue’' and”

~tlette's Couetise's‘cﬂsto-ary'tradé talk is'fedetinedﬁpy an



" allusion to two zoapel texta. '

Therfor Yelde Ye to the emperoure tho thlngla that ben the
emperouris, and to God tho thingls ‘that ben of Gpd.
CMATT 22:21}) FM)

For as a man that gélth in pilgriﬁage, clepide hise
_seruauntis, anddbiﬁook to hem hise. godis; (MATT 25:14, FM)

’

. De Plers'! Pardon
Thrqughout the Visio thére has been réferende to text;

themg, glossing, tra&slaf!ng, ang expEﬁlning,» Séripture ﬁas'
been used5apd'misuéed{ but ;1vay£ r;turns to.prOVIde fbe
'neusﬁre for the characters illlé me;ts; II"e'neéléct £h;é
proced;re,of.deterencé t; scriptu;é,vthe ﬁeed for
e*planutlon ahdvtraﬁslgtion, ?hJ déuble'meanlng of vords'mndi
cénéepts; we are in’daﬁgei of mtétaklng‘fhe'neanlng*of»the
vtu%nlng bolnf of the poem; the'bardén scene; 'This scene is
crﬁélal, for it I;troducequur main charactér.(Pieré as
flovnan); it tﬁhbtés‘W111e into thé poem dé dreame?/actdr,
land lt initlates the partlcular quests (tor deiinltlon of
Do-best, for Piers; for salvatlon) whlch we share wlth Wille .
to,fﬁé end of thé-poemrand beyond.‘ It is wlth the pardon
cheﬁp, a?d what C°ﬁ¢§.°f ;t, thé% Wille‘be;om;s fully that.
iivlng pﬁn, 'llltul man;'ﬂ-mah.vlth will, sgeklng his
ealﬁation. Structurally. both.B And C:text mad&scfléé
notation and the tact of a truncated A ‘text indicate that a
ma jor &ault line occursfhere.

ZI‘have emphaslzedvthese external and Qeécrfptl;e‘ /.

\

markers because I do not believe fhe'action.ot Passus 7‘wiL1

”q\g;
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.bear the thematic baggage 'hlch has been'loadgd on it bi its
‘pfevious 1nterpreters. Iin an attempt to find aatlatactory
érounds for the ma jor redirection ot the poem which occurs

here, the pardon scene has been mislnterpreted.

overlnterpreted mlght be a better word. R
" The critlcal problem is tlrst, how to understand the

text (which 13 a quotatlon from the Athanaslan Creed). as a
pardon; and next; to make 1nte111g1b1é Plers' reactlon to

ite The most usual solutlon has been to declare the . pardon_

to be no pardon at all until Piers tears it. Accordlng to

Coghllljthe scene croated problens for the poet‘th;§§ggly a “\/“:

new poem (thﬁvB'text) could solve:

» ""it was the Pardon and his ponderings on it that
in the end forced the revising poet to recast the'
whole work."*3

But his 1nterpretat16n creates parf of the probleme The
history'ot the “meddllng érlest" in fhe_acene begins heére.

"The priest denies it was a pardon at all and
Piers tears it up in mystification P L A

“De We Robertéon ventures : . \\, : R ,
. : . . . — A o

“Uhder the old law, whlch Piers Plowman tears in ,
half to the aatonishment of literary hlstorians,' '
snlvation was not possible-"‘s_,

2

Astonish-ent. indeed, that a vase quoted Irom the

.

Athanasian Croed represents the Old Lav' or that Plers'

tearing creates the pardon. For John Lawlor the pardon

, . - a
—— T — — > - . .

-
43 Nevill Coghill, “The Pardon of Plers Blgzmgn ' K

R = of ithe British Academyv, 30 (1944), page 317.
4+ Newvill Coghill, "The Pardon of Plers Bégxmgn,“ page 317.
45 p, W. Robertson; Jre, "Historical Criticism," English

Institute Essava, (1950). page 5.

\
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"shows the need of Mercy; thé'pardon is condémnatory"“.
Rosemary Woolf*7? eu-m;riies'all slgnffiqant attempts to
exﬁlﬁln the scene; she ;lso congludés that fhe.pardon
codean. ‘Her'evldence Includ§g glosses on this verée of
the creed which refer it to the Last Judgemente For her,
the Pardon becomes-“§ pardoq ;fter Piers had torn itnes,
She-éays |

"the prliest asks to ‘see the pardon and then
digmisses its worth‘in the condescendlng manner and

contemptuous tone of a trained theologian dealing
with an ignorant Layman.“" /

The fatal pfobleqfﬁlth this ;ntérpretatlonfls that Plers at
 th1s stage 1acks the authority to ﬁake a tearing of the
paper convincing as a pardon for mankind.’4lt al so Involves‘
the invention of-a supercilloue prlest to be Pler$ dqpé;;he
is a phantom of ljterary crlth!sm which needs to be 1£1d~to
rest;l Reference to the scriptural context builtt into the
.sccné will allow-us to see that the pardon, not Piere, haé
the'réqulsite‘authbrlty, and vhat the priest does and vhat
Piers sa&s‘are .mpottght, not the other way atound;

'Thg val}d ty of éardpns_gas been in queétion,fréh.fbe_o
vbeklnniﬁg of the poem‘(ﬁb.68*72)- As>ve11.‘the,largef'issue~
of interPretatlogaand 'glosslng' of entittlng doéunants»is
fumlliur to use. There is no reason for. surprlse when a text
based on. the Bivle tlnds an accurate interpeter, and is then 

i

—— b 0 " e e S 20 e W

46 John Lawlor, “The Pardon Reconsidered, Mggggn Language
Review: 45 (1930), 449-458. . ‘ _

47 Rogemary Woolf, "The Tearing of the Pardon, in Hussey,
Critical Anproaches 1o Plers Plowmans S0-75. :

‘48 pogemary Woolf,. "The Tearlng of the Pardon," page 70
49 Rosemary Woolif "The Tearlngeot the Pardon," page 73
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-

pﬁt 1ntq pracfice;' Th;s is what happens in Passus 7.

The encountef betveeﬁ Pleré and anger ﬂn Passus 6
prepares us for Piers' ro;ctlon to‘the pardon; His anger:ut
Vv?ste?s and ne'er—do-we;l's ls.¢ha?§cteriat1c:

*Now, by the peril of my aqule!',.quo¢ ﬁieres * al in pure
- ' ’ / tene, 6-119

The choice of words here ecﬁoes his tgaring the parqon "for
éure teﬁe" (7.116). His anger is moral oh*éaéeﬁ as‘ﬁhe Qord
tpure' suggestsS%. But his call to Hungerjto "a~wreke me of
thige wastou:es“ (6.175) ls too hasty; he quickly regrefs it
and wlshesvHunggr to be gone., ‘The results do potvaccord
vl!h either fteuthe'g op‘Lovp'Qvteachlnz:

*They are my blody brethben;"quod'Pleres.v.'tor God bouvte
Treuthe tauYte we ones ¢ to loue hem vchone,* ve.alle;
' ‘ ‘ " 6.210-211

¢

Hunger reeponds (somewhat out ot character perhapa) ‘with an

~

'ampllficatlon on this theme of love, and the,need both to
work and to be generous'to all. His teaching is bnsed on
séripture, as he twice mentlons (6. 2339234' 6.240). Plers

vants,td be sure the teaching he'receives ie of God and has

His seal: ’ oo ‘ .- ]
‘I woulde nou”t greue god,?! guod Piers ¢ 'tor'al the good on

: _ . 4 grounde;
MiYte I synneles do as thow Helst?! . seyde Piers thanne.

i ~ © 6.231-232.

WhenVHungeg advances several other Bible texts, Piers does
as Hunger bids hime
Piers' deference to ecé4§tubul-Authority, bis

willingness to.do.thé wltl of God, to spélngzlnto action, is

S0 Alan C. Lupack, Ztm P_an Bevii. 116," Exnlimw."
34:1tem 31, suggesﬁs this interpretation of 'pure'

.

.
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a1
the key to the pardon scene., Pilers is an anti-“type to

Willey, who is cautious,"atchlng everything, but as.yet‘

ddlng notﬁlng. The change that comes over Wille gradually
e : 2 .

F -

 from Passus 7 onwards, occurs in a moment for Piers when he

understands the purdon trdm Treuthee.
The pardon is lntroduced vith caretul elaboration ln

the first part of Passus 7. Contrary to Roseuary WOolt, who

‘ventures that

"the narrative order is markedly odd, for the
exposition of the pardon 1= glven betore the text of
the pardon. itself"S1

the orqer is familiar and proper. The authority and results-
of the pardon come firét;'1ts,crodent1als'are displayéd, and
according to the standards operative so far lnzthe poem,

they are well ih’order,\_The pardon comes from Treuthe,fbnd

is sent becauée'of Piera! 1n1t1qt1ve.(7.1~5§; It requires -

him to stay at home. to Y"eryen his léyes"'(7.5)f and is

contrasted with the talée patdods mentioned in the Prolbgue

(7.18-22)%. It requires good works of various kinds, and

offers the guarQntee of protectloh’only on condition:

;Ahd witen 76w fro wanhope » 1f Ye wil thus vorché,

And send 7Yowre sowle® in safte ¢ to my seyntes, in 1oyéa'

~

7.35-36

_Instead of a pardon offered for ﬁaln.'thds one has etfect_

only aazthe recipient merits. The world Lé-agqln divided

'tnt6 ﬁvoA¢1asses: theﬂpardon benefits those wﬁd)work wgll}

but condemns thbsé who_do ev11.

‘

* - —— - -

S1 Rosemary Woolf, "The Iearlng of the Pardon," page 53.
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Its scriptural crédentlals aie also inpreéaive. In

advance we learn it is in agreement with Christ's epitome of

the OT:"

what euere things Te wolen that men do to You, do Ye to hem,
for this is the lawe and the prophetise. ( MATT 7312, FNM,

~quoted at 7.61)

Other scrlpturnl quotations emphasize reliance on Goa and

rendering one's due. B

3

He hath ynough that hath bred>ynoughy--though he haue nourt
i : . ' ’ olles: 7.86

Y gl?_not a iust man forsakun; nethlr his seed sekynge
breed. (PSALM 36:25, FM, quoted at 7.88)
Wllle then overlooks the priest and Piers reading the
.
pardone The priest's offer to "conatrué eche clause and

kenne it the on Engliche" (7.107) should not make us

. —~

. suspicious; we will wait to see what kind of job he does.

His franslation is an aCcdrate expans1onvof the texte.

'Pbter!!, quod  the brest tho ¢ '1I can nd pardoun fynde; 
But "Dowel, and haue wel ¢ and god shal haue thi . sowle,,
And do yuel, and haue yuel hope thow non other

‘But after thi ded-day + the deuel shal haue thi sowlel "t

T 112-115'

The only real pardon is the pardon accorded ‘to good works.

Plers agrees with the. prieat's reading of the pardon,

for he puts it 1nto actione. It 1s‘u%profitab1e for ‘us to"z

-

puzzle over the status of his previous occupaflon (plowlng)

/

or to wonder about the fate of the literal plece of pPaper on’

which the pardon'wus written. Plers has<trpnécen¢ed them,

and given them a new meaning which he expresses with.

"

Allusi#e references to scripture. He flfét quo tes

PSALM 22:4, a versq'of conso}éﬁlon and 6on11den¢b in God.

-

e . a
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Hia‘reliunce on God is expressed. in the-language.of‘
. scripture duotedﬂdboée; like the Just'man of PSALM 36:

Of preyers and of penaunce e my" plov shal ben horattor.

e . S T 119
He is also recalling PSALM 41:4: , B i
‘Mi teeris weren looues to me bi dai and ny¥t; e«ees (FN) —
Quoting MATT 6:25 he declares:
%e shulde .nourt be to bigy e aboufé the-wdrldas blisse;

Hg Bolliciti sitig * he seyth in the gospel, . 7.125-126
There-is.no dlsagreement hetveén Piers and the priest

on the fact of thevpardon, oron Pilers' action becauSe'ot
ite. ‘Piers! lppetuosity is in characier: ?he prlest'is more

1] v . . - . ~
- surprised than angry with him. R ' I ' Cos
'Were thow a prest, Plercs,' gquod he e '‘thow mivte preéhe
. } _ ) ‘where thow sholdest,
~As deuynour in deuynyte .. yith gixii inniglgng to thl teme.!
: , C . ‘ 7. 135

. | | ‘ S . R -
The pr;est's suggestions as to Piers! potentlal vocatlon ‘are .
. . . R J R . ) i

‘prophetic, not lrritable.mmThe prIest suggests that ho might

profitably precch to those vho deny God (quotlng \\.
’PSALM 13 1 2 or PSALM 52 2). Plers replles, quoting
. e .o .

scrlpture, that that these ought to be tossed outy not
o o . EEUE |

rescued: = - o B .

s

‘Caste thou out a dcornere, ‘and strlJt schal g€P out with hym;
and causis and’ dlsgisyngls Schulen ceesse. (PROV 22:10, FMN, .
quotod at 7. 137) : o

" The dlspute between~just&ceﬂandwmcrcyf~which“is opehéd
here so suddeﬁly,-ls the guidepost ot'Wlile‘s tuturé
pilgfimuge. _If is 1mpq£tant to'hotiéd,thai at;thfﬁ_polnt 

Piers is by no means onfirelylln the right; hls'atlogiancg;//’



a

to the word otanéuthe is COdhendaple, but (as in the

-

episode ' 'ith Hunger). his 'tene' must bo‘modeﬁated- -Piebs'

'resshége to the pardon achleves its purpose when it sprlnga
.Wllle lnto actlon. The tlnal rosolutlon ot the 1aeues comes

‘much 1atar, when Wllle s quest ends with One lee "aohe-del

to Plers the Ploy-anﬁ_(IS.IQ)-who_exemplltles God's mercy
and God's.Judgemoﬁtc-bTﬁg par&on 1s fﬁe B¥qrnest |
ﬁronéunceqept of a benéticenf God, ﬁﬁiéh coﬁceals a éeéé#ga
of hope in itsLhardvahblli The éﬁfdon scene 15.

uisinterpreted 1f it ls treated as a selt—suttlclent scene .

1t'1e the Opening 8t0p~1n a 1ong explorat;on. It is a
mlstake ot 1mpatlence whlch "solves the problem" by creatlnzv
llterary phantoms like Pliers?® - rltualvtqaring and a “pad

priest"b

‘Tﬁe mlslnferpratatibn,ofﬁPiers and'the ﬁrioét_etemS‘“

- from a rellance on the authorial comment at 7.138.‘vhere it

ﬁp said that they "apposoden eyther other“ ‘anﬁ the later

remark that the priest “1mpugned the pardoniwith tﬁo.prbpre

o : e
Ulwordqs" (7.147). VIheae phrases do nct have their modern

\

2

trelght otimeaningk "Apposeden" 15 a clerical ford,'detlﬂed

by theumnlsﬁnxliﬂhnxm_ennxes

o

, _ "to question or examine (eepecldlly about
» Scripture, doctrines of the Churchj etc.)"

\

mImpugned" conveys atri!e und dispute, without the modern

gongotation“gt "discredlt" ;M?he process ot debatq/”:;\béen

a.teature ot:W11le‘s early vislons, und the 1ssuo ot-Justlce

and mercy, opened by the’ pardon and 1ts tvo lnterpretatlons.

will be 1nvest1¢nted by 1earned debate throuah the rest oi
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the poem. Piere and the prieat inaugurate .the process, ase_w'
”well as the issue, that occupies the enthre:hiddle eection
of the poea (Paseue 8 to 18).. T : .Q

The purpoae ot the pardon scene is- to engage 'ille end-
:the reader in the. concerns vhicn will govern the. remainder
of the poems : Wille respondd to the experience by‘retlecting

tor the tirat time on his own vocation, dreaming. By

relying on acriptural precedent (Deniel 7 151—158,and»1oaeph
7e 159~166) he breaks with hid previous reticence. and
_condemns confidence in false pardbns and other documents of

Balvation. He apeaks for the tirst time 1n thet voice of

authority -he has 1ong been hearing. _ o o
\ R - vo

I sette Yowre patentes end 70wre pardounz « at.one pies ! S e
. : . _— B hele!
For=-thi I conseille all Cristene * to crye-god mercy, .
7 194-195
/ .l s . ' P
- Ee 'ille'e Teachers’ o ,'; . o . ;- N

.The : proceas ot deba e is now 'ille s route to growth,
IS .

o

at first mental. then spi itual-c Ve must remain aware ot

the conventions ot . debate 11 we are to correctly interpret

. A '
'fthe events.‘ In Biggg Blg!ngn the tvo sides of an argument

o
vare constructed tangentially. with eech side establishing

_pointa which vill be turther retined, discussed. and

.resolved. Being disputatique is noi o iault in this—world{ .

but there is a line between thut and sheer vilfulnesa. - : L@

Wille discovers the difterence through his encounters, the : -

key to knowledge depends upon scriptural discernment..

" - ey

n
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'

Like Plers, some of the debaters ¥ille meets seem too

4

Aacrinonloqs; While Wille is having an 1ntergatlp¢ talk with

¥itte, Dame Study, burats upon thea "wonderly wroth that
¥Yitte me ‘thus taurte” (10.3). Her aﬁger~he£e is indicative

| L : . .
of her status, not bad manners. Dame Study's anger,-

/ A . . - . :
Holicherche's curtness, and Plers' ‘tene' are all schematic

'3

means to indicate aﬁthorlty and command feepect. Thiis

- device for establighing the relative importance of the

characters 1€ familiar through Boéthius'_ggngglnjig; Dame
Study iw of Lady Phlloﬁophyf: linéage.
. Wille must re tain his“pfoper humility and deference

while con#craing"ith these cbn-;ndlhg figures. Wil}e's
first attempts at participation are flawed by pride and

ignorance. , o

'anigg‘, gquod I as a clerke ¢ and comsed to disputep, 8.20

¥

But as he’learbs‘réspect, he begins his progress, passing
from his first tutor, Thoughte, to Witte.

ThouYte and I thus < thre days w§ Yede ,'
Disputyng vppon Dowel ¢ day after other, Co
And ar we were ywar ¢ with Witte gan we mete. . 8.112-114

Witte's exposition includes much that 1is abstract,
notablylthe Castle of Caro (§;O2—58). He.useS'scriptute to

give histotical body to yfe

s

o 2 ) .
fdas (9.91), Cain and Eve

séeech: there are rote:ehées to

2}

God's creation (9.32),
(9.120-125), and Noah (8.126-141).

A ~

\\)
g

2V

¥
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Witte is shpplanfed by Dame Study, who warns Wille that

the use and appllcution'ot knovléﬁge Qre as’ important as its
acquisttlon.' Her use of scripture‘supporﬁs her judgement;

her quotation ls_mbre intimate than ilfte's, her use of the
Bible shows more depth and variety. The books of the Bible
attein indiv;duallty, and take on some character.

Iob the gente} e ‘in his gestes witnesseth,
* % % . ’

Ac he that hath holy writte ¢ ay in his mouth, - ~
& Kk & . \ ~ -

And so sxith thg sauter * I haué yseye it ofte, o
L . . i ] s 10.23, 32, 68

T,

At Iifé; appearancé, the,character Scripture is
undisti gulshed trom her peers.‘ She 1s‘c1ergy's iife,

“eybbe/to the seuene artz" (10.150); but her quotation is
/// : . P (

slmllﬁr;in style to her lmmedlate predécessor, Clergyee.

. S S ' ' \
Scriiture speaks formally, using Cato and the Bible as her

7

authorities®2; her theme i8 salvation. Wille in his turn
presents his'fhoughts.bn who may be saved, with gppdslte
quotation and abundant argupéntg.- It would aprear that

Wille is8 Scripture®s equal ih this discussion ofﬂsalvation;‘

: . . ' s o
But the ground under Witlle gives way at thehopeniﬁg'ot

Pdséus 11. lelle is engulfed by éiﬁ; thfpugh éérlptural
allusion his life is merged wlth Satan s three temptatlons

of Christ.» Wllle's 1lfe is squandered"

/

—— 0 i e st e e i D . s e .

52 Richard Ha&leton, "The Christlnnizatlon of fCato® "
Medieval Studies, 19 (1957)' 157-173, shows the process of
‘ggggggghg.gnj of secular literature to the Bible resulted 1n
Cato beconing an eY¥fective Blble epl tome, however

incongruous some of the: naterial in the nlgjlgng nggnia may
have been. - : .

o
-
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N
Til angggigggnglg_gggnlg acorded alle my werkes. > ..
e I 2 2 . ’
Coueityse-of-eyghes . contotte& me anon after,
And Ioloved me fourty wynter e« and a tyfte more,
‘ < ‘ -7 11.42, 45-46

' His cl@yer'argupenfs éeé- vain as In a ioment hé "Yarn in-to
elde" (11.59).

Wilte;s erudltién (prldeiully’&lspldyed when he argued
with Séribtu?e) is ridlculéd when Lewte gpbrhidsih}m,uand
can defend his ériticisn of Wille ﬁifb quotation from
;sctipjureﬁ. |

- 'Yey bi Peter and bi Pouyle*', quod he ¢ 'and take hem bothe
: ' ' to witnesse, 11.87

Scripture dravs/stnengfh from Wille's predicamént, and
. /’ ’ R
speaks with new authority.

 "He seith sothe, ! quod Scripture tho = abdqsklptevan heigh, %
) : and preched; 11.103

" Her quotation is no longer formal; Biblical allusions are

. . . Y o
.now*woven'into‘her speech. Her qacaronlc.languaze suggests

that th¢ Bible is As innqte to her As s8in and death are to

L. E . R /
- . . , B )

Willte. .

 'Multi to a maungerye -3and‘to\thé me te were sompned,
' And whan the peple was.plenere comen the porter vnpynned

_ : N S ' o " the 7ate,
And plukked in payci priuveliche - and lete the remenaunt go

: - E v ; o . fg:egi/%i 167:109

T

: Hearing this paraphrase of MATT 22 t 14y iille #pplieé the  -.

text to hiuselt.

Al for tene otahe:‘tyxfe . trenbled myn herte, ‘

And in a were gan J waxe ¢ and with my-eelt to dlapute,.
Whether I were: chosen or nou?t chosen, on, Bolicher;he I

-~ ; : thourt, 11.110-112

Wille recoilects Holicheréhe an¢rechbés Piebs' dedication
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fryjom Passus 7. yﬂére 'tene' ls the fear of God, the theme
t;e priest thougbt Piers would do well to proach (7.137).
Wille has been gﬁided tron the conplacent comnentator
of Passus 8 to a persongl refﬁection on his own_fate. As in
vthe pardon scene; hlg_move-ent from an external pbaerver to
involvement hag come with the ;gency.ot sc;;pture. ¥Yille’s
tiachers have returned Alg to the essenfialialvisioh of
manlhd introduced by H;licﬁ§rche’af fhe beginnlng”of the
poems But Wille now has learned hls own life is 1nt1mate1y

bound up wlth scriptural themes and motifse.

Foe TrgJ@n;
The intrusion of TraJan, with his openlng comment "Yee!

) J
baw for bokes!" (11. 135) appears to otter an attractlve

:direct path to'WIIle's goal, and appeals t. his 1mpat1ence

vith the teache;s vho never g: ve a final answer to hls

questions. But~TraJan Is'part of the overr;ding patteré pf 

fanzeptial debafé.. .
TﬂaJep-d;eg'ﬁotléppearbout of povhgre} but rather

arfives on cﬁe'at Scfiptur 's‘remark;

'Tﬂat'ls BSo0th,* ’seyde Scrlpture.d"maf no synne lette ‘

Mercy. alle to amende ¢ and wekenesse hir folwe,
For they beth as owre bokes telleth s ahoue goddes werkes,

lmxmﬁmumanmmmgnmmal ' 11132134
’iAs well as embodying thls acriptural truth, TraJan uses
'vscrlpture to: validate hls testanent of love. -Héfquotes.
extene;vely trqm the ¢ospels, (torAexqmple.-at 11.;70,

I o
_11.211. 11.226—228 and 11-240—2&3, wvhere he refers to

‘o
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specltlc.evenfs'ot fhe‘llnlgtry)- #15 diﬁcoursé also
¢ontaids the cqndehsgd'acrlpturai flgﬁre of the fwalnoff
.(11.251;256), one of the most comp}e; gcfiptufal-contexfs in
the poemss

By these criteria, fraJan is # speaker of conelderagle
authority. However, at the same tlme,.WIIIe and the reader
are supposed to suspect ngj;n's teaching is lnconpleée; a
future explicator must'appear wﬁo can, drq; d1st1n¢tLohs
Trajan leaves blurred. As wille approache;\ChnLet he len
dlstractea by figufea who have an out—of—the-ordlnary
relatioﬁshlp with Christ. In Passus 10 he argued aéainst
obedience because the thlet on Christ's rlght hand:
That had lyued al his lyt e with lesynges and with thefte;
And for he biknewe on the crosse ¢ and to Cryste, schrof hym,
He was sonnere saued * than seynt Iohan the baptiste,
_And or Adam and Ysaye ° or ony-ot the prophetes, 10, 415-418
:TraJ;n is probf of ng's_mercy; but w111e must lcarn thnt
ﬁia ﬁercy does not comproilse Klstjustlce. ‘111e unaware
'of thé speclal dlspensatlon that governs the 11k§%~éf Tradan
'and the thlet; tholr attractlon for Wllle is that they
appeal to ‘his pretenalons at selt—sutflcléncy. Wille and
‘the reader must roslat "taking TraJan as & prototype.  '1tle

later learns of TrnJan und the thiet‘

Ac though that-thet had heuene'i “he hadde none heighe

L > , C bllsee,
"As seynt Iohan and other seyntes e that asserued hadde
B ’ : bettere.
And xin a8 Izgigggg the trewe kny?t o tllde nouYt depe in
helle,

That owre lorde ne had hym l1irtlich oute ¢ so leue I the
: : thef be in heuenes 12.196-197, 210-211

\.—W

53 Robert Kaske. "Langland's Walnut-51mile," lEGB- S8y
(1959)' 650~-654.,
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Atrom Annunciation.(LﬁC‘2:i4;'f526, ;t 1690-91) to a summary

NPy R e e TSNP L 2 1 T p—ars 4o o - —— o e
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G+  The Life of Christ
Maclin Smith recognizes that the Life of Christ i## the
heart of Pjiers Blniinn-

-

"The dreamer—-narrator of Pierg Plowman has as his
“ultimate and saving experience a meditation on thée
llfe ot Chl‘lBt; es o0 "54‘-‘. .

The climax of the poe@ is the“the‘ot Christ in Passus 18
and 19, where Christ confronts and defeats Satan, and
‘redeems man's soui. But earlier, in Passus 16, there is a

shorter Life of Christ. By Iooklng at_the choice of

"scriptural incident in the/fwo, we “can see Lanélahd

modifying the conventions of the Life of Christ for his

artistic purposes.

‘In_Paésus }63An1ma_prehents a ébmpgpt life of Christy

of the Crucifixion (16.160-166){ The scrlpturallquotations‘“

!

‘ .embhaélze the miracles of Christ's ministry and the

‘dppééiflon between Him and the Jews. In Langland's

paraphraserf The Cleansing of fhe Temple,‘Christ aéfs with

an aggressive energy:

. . ¥
. .

\.And mysseide the lewes hanllche * and manaced hem to bete,

And knokked on hem with a corde ¢ and caste adown her
S X ' 'stalles}.16.127-128

-

At 16.153—159 Lang1and ;nvénfs‘a sbeeéh for Christ to Judas,

'b?scdpoh.the-incldehtvﬁtwlATT 18:7. ‘Chriaf concludes it

S4. Maclin Smitb, Plera Plowman and the Iradition of the
Medieval Life of Chrigts (Ph.D. dissertation, Princeton
University, 1973); page iiti. S S

|

-t

- =
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with a command:

Thow I bi tresoun be ytake ©* at Yowre owne,ville,'
" Suffreth my postles in pays * and in pees gange.® 16.158-159

ihe selection and.éxpﬁnslqﬁ qt_élblldalalnclqehta
serves se&erai purppseg. Christ!s rlghfobus aﬁger vith the
Iewes looks.torvard to thelr (self-seeking) violence done té
. Him. Iﬂitﬁig narrntive‘tﬁq Passion is on1y sunmar1a¢d
(16.160-168); in Passus 18 it will be the main focus. The
-tﬁise taking ovaGSUS by'Judae>ls a type of Satan'é fhe1t of
man'e soul. The victory in Pasgus 18 is assured by tﬁe
“urgument'thnt Satan's qapthfe of ﬁanv§dg'¢ﬁly e fempor#ry
ylmprisoﬁmgnt.:échieved through dédeit and theéetﬁre anallq.

prepares us for

N

The threat to Judas which Lang}#nd-dévises
‘the”debdte with Saf:n in Passus‘181 as ;011 ga-the‘rQSult 62
the v;ctory’(fhe spgead of tﬂé;GospeI) taken up.ln Paééué’
8. I E |

Continuity between the two Lives comes from the -
N ) . Lo \\,
repetitiion of the "leeche of lyfe" imagery from Passus 1. '
_  And Pieres the Plowman ¢ parceyued plenere tyme,
And lered hym lechecrafte * his lyf for. to saue,
* K k- , o ' : e
And salued syke and synful e bothe blyﬁde and crokede,
* % % S _ , B
Some that the syYte seyen saide that tyme, . :
That he was leche of Lyf ¢ and lorde of heigh heuene.
i - - : 16.103-104, 109, 117-118

14
I

L

A
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The Passus 16 Life of Christ connects the theme of Christ as
healer vlfh Him securlné ng own safety'agalnét the schemes
of Satane vChtlst as saviour of man and cdter oY man's.

Y“mortal vound" is saved for the Passus 18 Lite;' ThHe unlon
ot all these associatﬂons cones vhen Christ the knight "ln

’Pieres armes hh.gng;ng;ugg" cries:

For I, that am 1orde of lyf e loue is my drynke, - _
And for that drynke to-day e I deyde vpon erthe. 18.363-364

_Other quotations 1@ the P#ssus 16 Life of Ch;let anticipate
Cbrlst's vlcfﬁry by meﬁtlonlng eveate to'appeﬁr in the'ﬁéw:
dieﬁensatlon. Th; alluslon;to the New Law, the law ot(love,
at 16 140 (quotlng JOEN 131145,>as well és Chrisf’s bold
predictlon ot the preaching of the: Word (16.159, quotlng
MARK 16:16) create a contrast between the period betore’

Christls’qonquest and after it. Thqsé auggestlggs are

completed in Passus 18.

He BOKO '

Accordlng to Maclin Smithss the tradltlon of'the Life
of Chrlst in vhich Langland is working 15 alao represented

by ‘the usniiniinna on. the Life and Bn&alsn sx Qh21§15° By

comparing tha selection ot Blbllcal lncidents in these two

?

poems, we see how Langland uses the Llfe of Chriat motlf.

J

$5 Maclin Smith, Piers Elnzmnn ‘and the Iradition gi 1ng
Medieval Life of Chriast, pege 201. | ,
56 Meditations on ihe Life and Passion of thiﬁx - edited by -
Charlotte D'Evelyn (Enrly English Text Soclety oS 158.
1921).,



The Mmmmmwnm
combine the 1§ur Goqul;sodrces to form a connected
narrative of the Pa;é;on.' Tﬁe process of éoﬁpilaglon leaves
no seams: the 1ndopon&once an& identity of the sources is
_108t;. The ma jor depar&ure trbn this proé§dure.occurs at
‘11??8'-1704“1734. where Job's complaint is used as a
prefigurement of Christ's Passion. Tﬁe-dgtallé‘f;;m Job are
gpplied to the clvcﬁmsf&nces of Chfist'a sutteriag.
Blody and bare I s8tonde stille
And suffre Youre don with me Youre wille,

Stille I Stonde and harde I wepe

. And alle Youre harde strokes kepe.
ok % % ’ . .

‘And in-mqy.tace_pwgs 80 whit
Ye spatton alle with gret dispyte.

«1713-1716, 1719-1720 quoting JQB 16:13-15 gnd JOB 30:10
Also quoted are JOB 9:25 (.1721-1722); JOB 19:12-13
(.172591726); and J0B16ﬁ12, 7:12 (1729-1734). After this
1ﬁterlﬁde. the poet continuee the narrative with other,

better-known foretelllngs ot Christ. | . -

Writ now, loue, prOphetes sawe A

bat weron saide Dy olde dawes. Tk{735-1736
oo o . ’

Langland's fentral Life ot Chriét:(i8.16-430) shoﬁé the
« - i S L - .

same eclectic use of Gospel adcounts as the Meditationgy "but
demonstrates u'dlgfsfont émphaels in dealing with OT typeé
oivthe‘Passlon.,'angland Qses'thévtbur Géspelé freely, and
seleéts vivid defaiis of th; ph;slga{ Je§pardy and pain:
which Christ qﬁttébg; 1Ldngl£nd m;iéa-fho>§o;pél accounts

(emphasizing the_réactlons ot theAwitnoésee_ﬁe the Passion

‘as 1t untfolds, 18.S3f44‘and 18.68-70) with maferial:fr
legendé‘of the‘Crobs?(IS-Sl)._and the Gospel ofzﬁfzﬁéézz;\‘
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(Longeuq.>18.78-91). _But théie is no a%tempt to uée oT
pfophecy oé 1maéery to éont1r§ Jesus as the Christ.

| At Christ's death, Langland returns to the deba te
formate. He creatés a tableaux from the scripturgl 1mage‘o£

the four daughters of God37: .1
cd . ; .

Merci and treuthe wmetten hem silf, rirYtwisnesse and peés'
weren kissid. (PSALM 84:11, FN) o

. The use of this verse in this context is conventional, but
its pfacemént is unusual. The debate_betweéh Jusfice'gnd
"mercy has been the controlling image since the pardon scene.

Langland chooses to make 1t explicit Just before Chrlat‘s

~

victory to emphaslze that 1t is the Resurrection that
resolves all contrndlctidns- But before we <ome to, that
victory, there 18 lnterposed the episode of BokeS Just as

all the other issues are now hinged upon Chrlst. s80 Boke

embodies the process of'scrlptural allusion, and links 1t

~

irrevocably to Chrlat;
Bogq's purposé lsﬂt; pr;vlde lﬁcontroverflble testimony
£6 Chrlst's dlvlnit&. Boké ;ddﬁesses the task with t;p'
kinds of evigg%ce, that of man.and that of nature..}The
“velkyn" (18 237), vafer (18-240), sup ('18.243), earth
(18.244-245), and hell itself (18.245) are brought forward

as witnesses. Thelé segquence summarizes the history ot‘,‘
$7 Hope Traver, "The Four Daughters of God,'" PMLA 40,-
(1925), pege 44-90,
58 Robert Kaske, '"The Spoech of 'Boke! in Piers Plowman,'
Apglia, 77 (1959), 117-144, is a complete explication of. the
possible implications of this character. The latér article-
by Eo Talbot Donaldsony "The Grammar of Book's Speﬁch in
Piers Plowmans" in Blanch, Sivlie and Symbolism in Biers
Plowmans 264-270, gives a more likely lnterpretution or the
mebning of lines 252 to 258.
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.

Christ's Incarnation (t:om B1rth‘to Descentbigto_gell),, But -
man also witnesses.. Flrst,-"alte.the y;ee‘oi thie voride"
(18.232), the Magi; tﬁgn-petep (i8.242), :xr;t of the
'Disciples: thpn’”Sy-ondéi sones’ (18,248), qg-riret Irﬁits
oét of hell; they’nll récogniz§ Ch{fst as Lofdg |

| Kaéke sugaesfa tﬁ;t’Boke'g épeech“

"embraces characteristic intormatlon trom both
Old and New Testaments; ...."59.

Kaske's coqment fails to account for fhe abgéﬂee{oi the
 ‘_trad1t1onal pfophetic'natorlal from the OT. ;Boké does no;
rely on either proph;cléa or Q;enfs troﬁ the QTHtoC‘u
_subatahtlate’Chrlst'é‘claim& 'Ihstéad he sﬁggesfén;  
difterent relation between Chrlst and the OT, by o!tering
bonly an obscure alluslon, that of Gygae the Giunt°° from
Pealm 18.

The use ot Job and pro#hecy by the author of the
 [£§11;1193§ was an attempt to persuade the reader of
Chrlst's divinity. The graphICVQetalls from Job are
striklng evidence ihich alllcdn,seq; Gygas qommUnLcatgé,uf
;nothing fo,?he uninfqréed'}Qndpr’ The‘pufpoae ;f the
‘allusion is not fo péqve Christ from the OT,'put‘tb
chqraéforlie Boke: he is "theﬂold Toétament fn light of the
New' . HlsA;billty<fo read an'obécurevnetergnce 1n Psa1mavas
._a‘récord ot Chriét is a part of that‘&revguliﬁé.of ali*

-things" which 1s now impending. Boke, standlnd for a

| T O e A e % e o e e o

.59 Robert Kaske, "The Speech ot 'Book' in xlgga Blgxmgn
page 131. .

60 ‘Robert Kaske, "Gigas the Giant in Eigza Elaxmsn 1292,
.56, (1957), 177-185., :
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renewal of the meaning of tho.OI’wlfh thefcohkog.of Christ,:

both prodicts and*dopends upon Chrlst's comlng vlctory.
c ey :
"Once ‘the: negatlvo condltlon 'but Jesus rise' has

been stated, the rest ot Jesus' ‘action” beoomoa, in

'Book's nind, inovltablo -..-"6‘ S o

Boke's 1conogrophy also specltles thot he 15 the
blmmlnont toaching and preaching of the Good News; not simply

the New Testamont, but the comlng of tho Gospol.' Hla "tvo

i

brode eyen" (18 228) probably reter to Revelatlon.‘the Book

of Llfe "writun vlth ynne and wlth out" (APOC g3 1, FM); the

5y

-four beosts "ful of 110n bltore and blhynde" (APOC 4:6, Fl);
_anq the Lamb- wlth “seuene 17en, vhlche ben eeuene oplrltls
\;LotoGod, oenf 1n to«al the erthe' (APOC L 6, FM)e - Boidg Ha
"bolde mon‘ot speche" (18 229) meete with Paul's approvol.:

"And Yoaie 15 bold, and selth' Y am foundun ot men tﬁnt seken-
me not; Y apperide to hem, that axiden not mes- (ROM 10: 20,
‘FM.) o : : , :

Boke éhoros ISaiah's limitdtlon of helﬁg “betore_the t1me?$
hlé tostlmony is ull the more powertul for that-' His oath

"Sy Godea body" (18, 230) ond his confldent predlction.

./\
And 1, Boké, wil be brent ¢ but Iesus rise to lyue = 18.252

afe mean t to{éuggest~?aut's'thffdyfbn:

And Lt'Crlstorooa not, oure preching 16 veyh, our ielth is
veyn. And we be toundun false wltneasle ot God, (1 COR
15: 14-17, FM) . . s

'These detolls in Boke's portralt and teatlmony show him both

comnltted to and empowered by Chrlet. Boke is the

-—— -— — - . a - - -

1 E, Talbot Donaldson, "The Grammar ot ‘Boke's Speoch in

. Riers Plowmen," in. Blanch, sixln nnn Symbolism in ELzza
- Rlowmany page 269, *

/ . . . L= T

P



:culmlnatlon of the use ot scrlpture ln the po.n. he
teetlties to Chrlst. andrlndlcates that,Christ-alone~makes

testlmony possible.

I. Redde Quod Debbes

| The 1&;; tv&-ﬁaasus of thdApoem have ees-edvtgmsone.
critlcs to countermlne the achievement of the flrst 18,
.Prlscllla Jenkﬁﬁa goes to far as to say th;t P;s;us 20 even
 aestroys the fictional " premlses of the péem.
“By the end of the poem the (allegorlcai)‘mbde

- has been so strained that ‘perfect' characters
behave 1nconaistent1y."°z." . - e

It is true that the hypocrlay of thevfalse charactérh of"
Passua 20 18 not: relihvod by scriptural reterencee vhlch-
detlne and Judge them - (as was the case wlth the Seven Dendly
Sins 1n Passus 5)., Ho;ever. attention to the theme

quotatlon of - Pasau§‘19 vlll explaln this situation..
| Wille's. tlrst teachers lntroduced the theme of
Vrendering oﬁe!a dueq’»lt expressed man's egsgntial*duty'13§ .
creaturg to hie crodtof,i The gcriptural exprossld@ df thfs'
1dea 13 MATT 18: 28, ggﬁgg gﬂgﬁ,ﬁghhgg, ‘"yelde that thou
owest“ (FM)e. 1In Passus 19 ‘Tt ls repeated thrlce in

lmportant contexts. Flrst, vhen Christ's Resurrectlon ls

conrlrmed by all the apostles, lnqludiag Thomas:‘ 

&
62 Priscllla Jenkina, "Consclence: The Frustratlon of

Allegory," in Husseyo Runa B.mean_; m.tm.]. Annmshn:
page 142.

2 . ’ *



And whan thls dede was dodg~: Dobest he tuu?te,

" And Yaf Pieres pover *» and pardoun he graunted

Lok ok % .

" To Pieres.pardon the Ptowman s redde nngn debes.

Thus. hath Pieres powére e« be hls pardoun payed; -

To bynde and to vabynde & bothe herg and elles—whore,

And assoille men of alle synnes saue of dette one.f; '
- ) S 19.177-178, 182-185

Thé pgbdbn'troﬁ Treuthe has been'sealed by Christy, and Piers

in Peter's office offers salvation. The tingl‘paijbnt by

49

' Christ is assured: . AL .
He went, and WOnOYth,thgre e and wil come atte laste,
. And rewarde hym ryYte wel e that - guod debet ! .
co . C S S ' 19.187-188f“

A N - : . : R . o
" Second; petore,Grﬁce gives Plers the gospels, the wr;tlnge

of the Fafﬁéfs, and'the Church on earth, he teaches:

Loke that none Iakke other = but loueth alle As prethéren.
* & % .

For I mgke Pleres the ‘Plowman . my procuratour nnd my’ reve,

And regystrere to receyue -« ggggg gngd nghgg

'

vResoun counaelled _the sinners to return 111-gotten gooda to
v 4 -~ y N
vthe bishop (5 297-299)' ‘now the larger debt man owes God
. mﬁ_.
must‘be payed through the Church. Thlrd is Conacience’s

_1nv1tatr%n to the Lord's Supper “to:

5\

' ... tho that hadde ypayed o R

To Pieres pardoun the Plowman -ggggg>§gnﬁ ngnga.f
***

“That vehe man tquyue dther_o and theat wyl the ggiggnggigg,

Et dimiiie pobls debita nesira. etcs - 19.387-388, 392_'

Man must (reat man as God has treated_hlm;

and Iorque to va oure dettls, as we‘tor?yuen:fo,bﬁre:
dettouris; (MATT 6311, FM) ) g k :

-19 249," 253—254_.

om
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SO

The liddle English Sermon on MATT 18:28%3 offers

'_several points of cdnparlson with Eigzg xlggjgn. and can

help explain the purpose ot this reltebated quotatlon in

Passus 19. The sernon elabora tes the 1nJuet1ce of fhe

‘ unmtrcitul‘debtor:

Dou askeb mercy and God forYeues ‘pes but when God hase

L
,
/.

forYeue pe, ban pou eee takeb vengeance and parauntur '111
neuere for7Yeue [on ot pin seruantes]. Wenep pou, man,: for -
to haue mercye of God? Nay, forsothe, for how seiste pe in
thi Pater Noster? "Dimitte nobis deblte ...." (page 37,
lines 8-16) ) :

.

God's action is expreased 1n a temptlngly ambiguous way. He

‘fobgives us, 80 we must forgive others; we do pot forglve,

therefore, can we expect Him to forgive us? However, the

- wr.

sermonist does not pursue this issue to a coﬁélusion,

Y rathér,

7

he resolves the aibiguity. The preacher (like

\
Pl

Langland) uses Psalm 18 as a opportunity to contrast mcrcf

Y

and Juétice.'JBut at the end of the sermon we are assured

that man, qnqééervlng though he is (in condition a servant

“

unable to pay his pond) is finally forgiven.

|
\
\\

ban pis counselere com downe with pe second persone in

Trynlte and latte Ryghtwlsnes and Trouthe aboven with pe
Fadur and pus by ys8 mercye bou?the man aYeyn vn-to 15
herytage, pe wiche is be blisse of heven,; pat he loste "
‘be—cause of synne. (page 45, lines 16-20)°

In Pliers Elggmgn the sequenc€ ot 1deas is difterent. As man

is given the supportshof taith.through Grace ln‘Passqs'IB.

. R ¢
he is repeate ily reminde that he must respond. to God's

fe3

o

inltlatlve.VJA 19,393 the field of folke is left on their

own 1]

1940),

,

tbon@h no vith a great sforehonse of assistabce

"Rgm auod sl.e.mun' Middle B.mllinh Sermona, nuober 8,
edited Woodburn Ross, (Early English Text Society oS 209,

36-45. o

L

"
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available to them it tpéy choose to use 1t,  Langland's

peas}ilqtic'verdict.is th&t/idqtly, men do not so choose.

'Ye, bawel' guod a brewere  'I wil h¢u7t be reuled, 18.394

‘There is virtually gd’acrlptural allgglon from ﬁere'to th;
en& of the poem. The populace must Fely on their own
recd#%;cflon and interpretﬁtlon of vhat‘they have heard and
understbod to secure thelr-salvathn. Scriptural authority

stands silent and awaits man'’s response to God's initiative.

\

o

.



" L~y

" issue, of scriptural exegesis. The question has been raised,

:Y. The Contrailty of Scripture o e

&,

Crificisn,of Big:gyxlgxhgnihﬁé frequently touched on the

\

. to 'hat'exteht’do the methods and aséumptions which underlie

-

“alledorical réadinze ot scrlpture aﬁpiy to Plers nggmgn?

Pr0ponents°‘ asaert that the methods of Biblical exegesis

£3

”cnn-(in‘tact, nust) be dpplled to djeval literary workse &

 5°

"Opponents65 contend that this is true only in Ilmited ways

°

and . for specitlc contbxts, not the entire body of a work
llke Plers’ Elglnnn In %his chupter I 1111 aurvey a few

e

vorks whlch discuss the role ot the Blblep and explaln the
-

pufpose and &1@8 Qt allegor;cal or subra-llteral’

-

interpretation. This survey will show that the controlling

4

idea of qllegdfical lntefpré{atidn is the centralify of the

‘Bible to the Christian llfe, and”1t 18 to secure this stafus

PR

for the Bible thﬁt'ailégorlcal methods are 'used to explain
: 7 R N NG Y -

i

11?_ Langland pdrficibatés~1p thlsrféadltlon by according

'thé B1b1e“theghL§ﬁ2st poﬁltion.ot_aufhdrity-ln’hls poem; the

© l

Asuggestlon oi tqur-lovels of neanlng in hla poem are

'1nappropt{§¢e.

FEETIEEN . RE o } = .
. I - . - . s - T . f N

,6‘ See Charles anahue, YPatristic Bxegesis in the C;I?Télsm
‘otvl%gleval Literature The Summatiohy" in Bethurum.

41‘!1 ..

Qg;jlggk Angxgnghgg{ 61 813 and D. W. Robertson, Jre, 4

.;gtgiggg 1o Chaucers, (Princeton University Press, 1862).

David Aers, Pierse Plo¥man and Christian Allegory (New ' /
York:St. Martins Press, 1975), applles the question ‘to Elggg

s
L

" 65 E, Talbot Dondldson, ﬂPutristlcfExegegls in the Criticlsmvv

of Medieval therature. The Opposition," in Béthprum.
'Qnitlgﬁk Approaches, 1-26. - - - ’ o
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Beryl Smalley has been the most asslduous chronlclor %f

the Bible in the Middle Ages56, Her book conveys a vivld
4 . é,, - /’ '

'sense of the’ huge scope and thy monumental human eztbrt

R
>

1nvolved in- Blhle scholarshlp before 1500-.vShe,sdys ﬂthe

Bible ‘was. the most studied book of the Middle Agos°7" “grhe

o

changing currents ot llteral and allezorlcal 1nterpretatlon.
are but the surface rlppleg ot this protound enterprlee.

}Hlstorical@&ﬁ the ¢r1tica1 question of Bibllcal_

v . # £ . .
4 J . . ,

1nt;rpretﬁt16n, "Whatvdoeq the,BLblq‘neaﬁ?", wds‘setiby,Qhe ;
"early,Chgrcp;s'declsion to}fetain aﬂ# respect thq'Jé;léh
séblbtureé‘aafweil a8 the st}ll-gr9v1pg»corpus of Ch;istLan
ﬁfitlngs‘?. Tﬁé eleneﬂ*&cy problém.is~the rélation of.the
two Testaménfé. fThe gx;nggl1gn teatlties that. everythlng
-p§1nts to Chiisf, awaited Chrlst, declaree Christ,

Therefore Christ must be the polnt of departure tor a_ rlzﬁt

ireaging oi the Goapels,.of the NT,,and ultimgtely o£ the OT
o ' . '

as well. o S

The princlples/broposed by Augustine 1n De nggixxng

“thiaiinnn (thiﬂiinn Inaiznnxign)°° are basic' and were'’

never abandoned in the many 1ater attempts at elaboration.;
The study of the SCrlptubes is the crowning‘task and

_achievement that harmonizes all knovledge, phllosophy. arts.~

66 Beryl Smalley, Ihe Studvy of the Hihls in the linnlg Aﬂgao
(Oxford:Basil Blackwell, 1952); "The Bible in the Middle
Ages," in Nineham, The Church's Use of the Bible, 57-71.

The studies by Henri di Lubac explain the influence and
importance of Bible scholarshlp in the Middle Ages. »
' 67 Beryl Smalley, Study of the Bible, Introduction, page xi.
68 Henry Chadwick, "The Bible and the Greek Pathers," in
Nineham, Church's Use of the Bible, 24-39. :

69 Augustine, Christian Instructions translated. by John

Jeo Gavlgdn-(Catndllc University of America Press, 1950).
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and sk;lls.' The study otnscfipture is the‘peug of learning,
for which praétiéal studies and a knowledgé ot factavand
‘}qnguages ﬁr; but the preliminary. The structure of
ﬁluéqsf;ne‘s Christian ingxzngjlgn‘shové cléarly the'Blblé is
‘fhe centre of nan'é life. In Book 1 are the central texts
ot‘taith,.drawn from the NT, Book 2 is a“schene‘ot'study
,&hich will prepére thq student for reading and exptaining
scripture. ‘Book J 13 & summary of scrlpture, nccounting for

the several wcys in which it can be obscure and contusing.

- Augustine g8l ves examples of his own exegetlcal practlce,

includlng alleaorical explanations of- some Bible texts Lnd

guides to. 1nterpretatlon. Book 4 reaps the fruits of study,

vhlch are teaching and preachlng the Gospel.

The purpose of study 15 to'learn hov to obey God:
A man who fears de carefully searches for His
¥ill in the Holy Scriptures."?0 !

‘Knowledgé of God comes from thé;Bible. but many parts of L

scripture are{obecure, and can only be understood in light
of ihat is élear‘from other partse. There is a hierarchy of

‘meaning 1n the Bible, 1n§?ﬂlch allegory lmmedintely takes

N

its appolnted placee. Thg tirst norm of expounding'scrlpture
is beliefs ' ' : : ‘ ' o

"Whoever refers his vhole comprehenslpn of Sacred
Scrlpture to faith, hope, and cherity, may approach
the 1nterpretatlon of those books fearlessly."71

Texts which plainly statejthe saving truths will bpe priiéd

as évldence of Godtg genqposlty"tb man for allowing BlszLLi

.
- — —— —— > s et A s o —> oty

70 Augustine, Christian Inaizngilgn 3 1. ‘page 117,
71 Auzuatinev th;nxinn lnaiznniign 1.40, page 60.
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" to be knowne Texts which contr&dlct these truthé will be -

expounded allegorically (given a second sense); they will be

é& ‘prized for their obscurity, which taxes ian‘s ingenuity,

; ﬂm humbles his pride, and impresses on him the mystoryvoiﬁaod's

'ays€§ For Augustine the key to scriptpre, the watershedb

befieen what i8 literal and what must be allegorical, is
charity. He insists the commentator

"understand as figurative anything in Holy
.Scripture which cannot in the literal sense be
attributed either to an upright character or to a
pure faithe. Uprightness of character pertains to
the love of God and our neighbour; purity of faith,
to the knowledge of God and our neighbour."72

The emphasis on the ¢arnality of the literal, and the need)
to rise above ity, comes from a conviction that the Bible

teaches charity and love, and:-that an lnterpéefatian which
. ' o

contends that_thq Bible teaches otherwise is a self-centred
attempt to escape from the cﬁnsequences.

"It is a wretched slavery otvsohl, 1ndee¢} to be
satisfied with signs instead of realities, csee"?3
35 ;’ Ste Edmund Rich mentions the same criteria when he
RS . . ot
BN

tells the unlearned man how he can profit from Holy.Writ.

_ Whatever you héar of the Bible

‘"in sermone or in priue collacyone, take kepe als
tyte if pou hese oghte pat may availle pe till -
edyfyca%yone, to hate syne and to lufe vertue, +ee
ffor ef bise_tva'gudnea es all that es wretyne in
‘preue or in apperte."?4 ' ‘

N . ’
4 o .
5 B

¢
. . -
o — —— —— —— — — > e N

72 Augustine, Christian Instruction 3.7, page 129.

73 Augustine, Christian Instruction 3.5, 124-125,

7¢ St. Edmund Rich, Ihe Mirrer of St. Edmund, in Perry,
Proae and Yerse, page 22.
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‘The long procbss ot

strictures of anxu.u.n Instructions:
education Wille; underzoes in Passus 8 to 18 contorms vlth
N ’

Augustlne's schéme of study, cu}minatlng with the tevelatiqn

of Christ and the spreading of the gospel. Some of

.

. ‘ o , ,
Lengland®'s particular scriptural interpretations also come

from anigjggn Instruction. _AuguafiﬁQ refers to Christ: "He
lsv?otp the phyélclan and the medlclne" (1.i4)._ Langland
uses thls>lﬁage repéafedly. Langlaﬁd's adaptation of th;
Godd Sam;rltdn pgra#lg_ln Passus 17 follows Augustine, who |
ég&ﬁ;i |

For, fhé Lord Jesus Christ meant theat He Himseit was the oée

who gave help to the man laying halt-dead upon the road,
. beaten and t&ft by the robberse' [1.33)

Most'slgnificant is the glluglon which pertaihs to the
princlpte of réadlng texts qllegérically»vhlch otherwise
cOntngéne éharity. Augustine explains Paul's ungenerous
quotation bf»PROV 25522 1n-§0u 12:20 by saylﬁg

The coals of fire are the burning lamentations ot reﬁentance
by which that man's pride is healed and he grieves that he

has been an enemy of the man who relieves hls mlsery.
(3 24)

Langland uses fhe“quotaflaw in just fhis sense as his theme

. text as he eipounds "love your enemles":

Cast‘éoles on his hed = and al kynde speche,

‘Bothe with werkes and wlth wordes . tonde his 1oue to wynnej;. .

*x %k %
And but he bowe tor thls betyng o blynde mote he worthetl

13. 144—145,‘148

The Didagcalicon of Hugo‘of‘st._VLctor has_dlfierent"
purposes,y, different definitions, and a ditterentntreatﬁenf

of the’artg‘than‘ghgxgxign Lnnjgugjlgnq But iike Augustine,




§7

Hugo preaenta scrlpture as the culmination of study, the

source of theology and ethics. "the peak ot philoSophy and

the pertectidn of ruth"75.

The queetion ot wvhat was to be included in the llteral

]

oo
e

réceived dltterent answers’s, Auguatlne includod in sthe
llteral everything that our. knowledge of the writer'
hlstorical and 1ntelLectual conté%%?would permit uslto
attrlbutq to him?77, Beéi, rafﬁer, explains that-the

'allegorical meaning 1nc1&ded Iigures of speech and' tropes of

& -

all kinds (irony. enlgma. sarcasm, provebb.'and
antiphrasis)7° ) Hugo of Ste. Vlctor Bpenks of exposl;ion and

iunderstanding as se-arate thingse. The tlrst included three’

things. the'letter,‘the sense, and the deeper meanlng. The |

letter is the construction, or the gramqaticnl prdpertles of
the text. The sense 1Is the plain first meanlng of the text.

Allegory or spirltunl explanatlon digs down to a hidden and

B

;rich deeper meaning. The rule'ot-charltyfprotects~fhe
discovered meanlng.

“The divine deeper meaning can never be absusrd,.
never false-"” ' o

> S e s et e ot 2> e > g

7S Hugo of St. Victor,_nidnngnliggn ‘translated by Jerome
Taylor (New York: Columbia Univerity Press, 1961). Taylor
"discusses the comparison between the two works in the
preface, 28-32, The quotation is(from Hugo's Exnnglilg in

coelsstrem, given on page 35.

76 See Beryl. Smalley, "The Bible in the Middle Ages." ,

77 Augustine, Christian Instrucdtion 1.36, says that even
misinterpretation of an author isg Judged by the rule of
"charity; althoughaerror is to be avoided tor the bad habits
it keeps. ' a

78 Bede, “Concerning Figurea and Tropes.' translated in
Miller and Prosser, Readings in Rhetoric, 86-122, .

79 Hugo of St Victor, nigggggliggn 6. 10, .page 149,
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Sometimes there will be Just letter and sense; sometimes

Jusf'lgtter.aﬁd deeper meaning (the-plain sense seenms

o

impo _"ble or lllogic'nl.); %%‘ﬁ.mes all three. Hugo says
lrsf4919}  gh

”u -.that Sacred

'é&‘_-namelyo hlatory{£9i¢t¢ﬂfy h'?z
& g ) : w

Hlstory covers mntters ot fact,a-

3

'1: literal; allegory and

e
h&]

'tfopOLOQy arise from thg deeper meaningse. In expounding

these latter tmby"}t is necéésaby‘that you not presume upon

“ 2 : »

your ovn'oblnions"“vTo g#ide th; fea¢er.vﬂugo gives an
elagopate struétprq in ghlch doc trines such as fhe’Trinity,
~fhe Incarnatloﬁ} aéd man'’s free will are the foundation |
-blocke of aileéor}cal.Interpretatlop. . ‘ =
ﬁonér}uélof‘Autug‘usés the'tlgure'bt an eﬁile's fefurn’

home to explain man's return to God®2., Again, knowledge of

the’classiég, the arté, rhetor1c, gbanmnr, the natural

. R : ; . . .
world, are but preliminary stages on the path; the shelter
and rest for man ls provided by Sacred Scripture:

ifour kinds .of intepretation ... form the four

"wallge eee The hlstorical'lnterpretatlon simply

" expounds the event as it 18; thus, Jerusalem is a
city in which fhe'te-ple was located. An allegory
is the appllcatyon which uses one thing to represent
another; for example, Jerusalem represents the
Church, and we ourselves are symbolized by the

" Temple of the Lord. Typology is the moral
1htepretatioh: accordlng'to thlisg,y, Jerusalem is any'
faithful souly eeee The anagogical sense is a
t:anscéndental}appllcatlon, relating dlrectly to God
and to eternal life, --.-ﬂ°3 '

80 Hugo of St. Victor, Didamcalicon 5.2, page 120.
81 Hugo of .St. Victor, Didamgcalicon 6.4, page 144.
82 Honorius of Autun, Concerning the Exile of ihe Sgul and
Its Eglhgglgng, translated in Mlller.and Prosser Rggglnga Ln
Rhetoric, 198-206.

83 Honorlue of Autun, Ing Exilg gi jhg ﬁgnl 1 204-205.
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Thls is the same froatmont of the multlple sensoa as Dante

i

gives in the Letter to Can Grande®*,

Allegorical 1nterpretatlon is no; a process whlch can
" be lndiscrimlnately applled to any te*t, nor an intelle$ﬁpal
géme or fecr?ation. Augustine allowszlt for those parfs ot
the Bible that cannot be satiaf&ctorily explalnedvllterally.
For Honorlus it 18 both the path and the destlnatlon for us
as we make our why tovard our true Bplrltual home. > For
Hugo, exposltlon of scrlpture contributes to'qur knowl edge
of God in three ways.

"You have in hlstory the means throggh which to
admi re' God'sg deeds, in allegory the means sthrough
vhich@%o believe his mysteries, in morality the
means %hrough which to imitate his pertection."°5

Dante never speaks of allegory apart 1rom¥vhe Blble. the’
'most reasonable 1nterpreta£10n of his theory and practlce.
emphasizes that his poetlc allegory always depends upon
.scriptura} constructg86,

The se condltibés and llmlts apﬁly qui te wéll toathe
presence of nllegorlcal expoaltlon in Blggg zlgzmnn Parts
" of the poem are 11teral "peréonltlcatlon"-allegory°7, and
not require another_le?gl of allegory. This 1£te;al‘1€
is not characterize& by seculari ty or‘cgrnallty,>but ol
beiﬁg plainly conéatlblé_w1¥h Chflstlanncharity, But  aprg
~Rlowmapn is frequently dark, and often what is said anc ~ e

S e D Y D T AP D . > e . i o 2 e

8% Dante, "Letter to. Can Grunde,' in Haller, Literary
Criticism, 85-111., . A :
85 Hugo of St. Victor, ngggggliggn 6.3, page 138, -

86 Charles Slngloton, "Dante's Allegohy," SQQQQLnli 25
(1950), 78«86, :

87 Robert Frank, Jrey "The Apt ot Reading Medieval
Personitlcation Allegory, ELH, 20 (1953), 237ﬁ250-
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requires explanation. Ve have already seen how often
reference to a scriptural quotation or alluaion supplies
this explanation- Lahgland uses the Bible as e second or

supra-llteral level of alluslon tor the lmuges and

o
-

actlvltles 1n hle poeme. Rather than 1maclning tour-fol?/
LY

levels of meaning llvlng an independent life in Exgzg

Plowman, we have rather‘bqen 1ook1ng‘at a poem which
. . . Co ) . S . . ’ .
constantly points to the many ltevels of meaning in the

Bibvle. The imagery and symbols oi’hlixg 2191#43 are alvays 
‘yorking at Just one némove from their scflpturalvprototypes.
'In this sense Bigna Plowman is a second and derived gsonsus
' vhich points to the ggnigngg of scripture. | o

.@ . .
Allegory, we have seen, 1is a way of accommodating what

SCilpturg says to what God has sdld.“CritlclsQ which treats

Langland's allegory aé'a ﬁurely 1nt€klectp§1 dr‘utfectlvé:
‘&e§1ce for‘con;gying abst}#ct 1qedsvdoos‘h§t:ac§ount fof:
what the poem is. 'Davld‘iers"book'zxggg ﬁlﬁxmgj and

' thijixgn Allggézx is an examplé‘of fhlé‘approﬁchk For Aers

allegory is a kind of cryptlc puzzle with only one right

answer. For example, speaklng‘of the use 1n the Masa Gt ‘the

’

- story ot Chtisf aolhg to uartha‘e house as a figure fdr the -

'Incarnntlon, Aeba comments:

"It ig extremely doubttul whether this makes the
doctrine of the conception ot Christ more
lntelllglble."aa :

Ihé comment assumos that allééory is a device for making
ideas clear; bht'aslthe obscuflty of Plers ‘Plowman

~
——— . > > o ‘—-u-—-

88 pavid Aerav szxm.u.u.m Alhxm:x page 37.
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thie is not the prlmary pnrpbdiﬁot the

testities

vallegorlcalﬂnédluu. Ve can say ot Langland'- use. of the

Bible what Bexyl Snalloy said ot Stephen Langton 8 allegory,

ity function ls to confirm certaln
well-established truths, and is gcceptablo only .80
- far as it agrees vlth theeo."’9

'The bést &nglogy for Langland's ‘use of scrlpture is. the

Iiguggl relatlonship betveen the Old and New Testaments.,

o

‘Henri de. Lubac gays this relatlonshlp. typology, wasg the key

1

fact ot the exposition ot the Blble in the Middle. Ages.

"The Old Testament reveals the mysteries of the

Cross, but they are in turn revealed by . ity and lt
alone."’o' o S : "

The OT'predldfs.Jand prepaées for Christ. Chrisgty in turn,

tulfills,-makea perfect and complete. all that the OT . ‘/'

llntimated. Ellzabeth Salter rocognizee the lmplicatlon of .

this. flgurnl world view tor art.

“For in all typological or figural art, the acts
to which all else must be referred are the acts of.
,:. Chrlst's life. s ee 0"9"

There are particular caaes in Biggg Elgxngn where

‘scriptural qud%&tlons are used with their overburden ot
speclal ql%eéorical assoclatlons (ior example, Gigus the
Gyaunt 1n Passus 18). wlthout the key to the tradltlonal

'1nterpretation. the alluaion will be’lost.‘ These»are'the

.small minority of Bible quot&thné 1n the poem, howevers

89 Beryl Smalley, "Stephen Lungton and the Four Senses of
Scripturey" Speculums 6 (1931), page 76. o e

°0 Henri de Lubac, The Sources of Revelation (Nev
York:Herder. and Herder, 1968), page 35.

21 Elizabeth Salter, "Medieval Poetry and a Flgurnl View of

Reality," Bxgnasdinza nx ihe leiinh Asnnznx' 44 (1968)v
page 79.
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Langlund's’duo of Scripfnre bullda‘db‘fo thé vision of
Chrlst in Passus 18 and 19, which is the hoart of the
poem92 Langland's creatlon of Piers as a partlal alter—egd

"ﬁ . o . . "

far Christ‘auggedts a'ret1conce: Christ is at the tbundatlon

of so much 1n the poen that it ls only vith caution that

‘Langland brlnga him torvard into the aurtace uctlon. Vllic

undergoea a purltlcatlon betore he can encountor'Chrisf

)
Hlmself, and he 15 1ntroduced to the etrects (the Christian

life 1n all its forms) betore he meets the Cause. T
| . (.‘\ i
. The figural approach ls more interested lp the way

-

vChriat shapes and tultllls the types of Him, than 1n how"

effective_the typea-are in telllnz us about Chrtqt; Chrlst.

. i8_the given; the ré?t is qiaﬁaration.ﬁ This view of the 

:aﬁthorlfy, lts_éﬁggestlve application in the gradual. .

revealing of ChrlBt. the=crhc1a1 placement given to

:ltestlmony of Chrlat's lite, and evén*lts f1nal tulting

v

’silent to llsten for nan's answer to Chrlst's appeal.

- B

D,
EaE

. —q———o—-’- q—-«--—-—-- hd

92 uary delin, "xxngg xngxxng as a Major Theme in Piers ,
ngxmgn," BES» ns22 (1971),‘1 19, brings out the "centrality

of Christ" in the poem better than her more suggestively
_titled "Piers the Plowman' a! "The Whole Chrlst' “ chaucer

Beview, 6, 280-282.. .

>

¥

le explains Langland's lnslstqnt use offit_as a‘groundiof
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VI, ‘Thé'Scrlptural Tradltlod‘

»So far we have Iooked lncidontally at some litoraturo

contemporary wlth Bxgg; 2191.33, to create a contrast‘by

-

whlch Langland's method wlll be’ clearly eeen- To tlnish

n,

this summary I have aelected a few works to cogpare wfth

213:; nggmgn to round out the exploratlon of tho vaya

scerture is uapd ln»the pbem. _

e . W 5
A. The Psalter N,

Langland‘é use of the'Paalter93{can be best dealt with
“ln thqupntext:tﬁé iourfoenthicenthry Engliesh Phhlter. This
vork'exléta in af least thrée‘prlnted versioné9" their

contents exhlblt e well-detined subaet of the Bible. ”Ali

oy

f”three give the . 150 Psnlms and a body of other lyrical
passugqg from the Bibyé, ;ncludlng;‘rSA 12, ISA 38, 1 REGUM
.2{1-10, Ex 15:1—19.”Hxa 521;19, DEUT 32‘1—43, and v '.
LUC'1?46455.- The Sgllﬁhngx Bsalter and the ng11gg1 Bngllgn

.Ezgag Rggljgx include DAN 3 57-88, LUC 1 68-79, the'Te Deumb

LUC 2: 29~ =32, and the Athanasian Creed. The Snggnggx

Egjljnn adds the Pater Noster (MATT 6:9-13) ‘and the

°3 Langland's use of the/Paalter wvas. evaluated by Greta R
Hort, Bilers Plowpan and Contemporary Religious Thought; and.

by Robert Adams, "Langland and the Liturgy,ﬂevisited." , :
- Studlies im Bhilology, 73 (1976), 226-284. . o
94 Richard Rolle, The Pealter or Psalms of David, edlted by

He Re Bramley (Oxford:Clarendon Press, 1886); The Salisbury
“Pealter, edited by Celia and Kenneth Sisam (Barly English

. Text Society 0OS 242, 1959); and Ihe Earliesat Egglish Brose

" Pgalter, edited by Karl D. Bulbrlng (Early Enallsh Text v

" Soclety 0S 97, 1897). -

c
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Apostleé' Creeds.
The'Psalteﬂﬁls the most used book in Langland®'s Bible.
‘ ) | | / v
However, Ldngland does not use the lyric literature

associated with the Psalms in these three Pséitef:.- His

¢ 4

quotation'!ron the above -entloned group includes only

I

EX 15:4 (at 2.181) and HAB 3: 11 (3. 327). and in these cases,
‘unlfke the Psalters, he’does:not refer his gquotations to
specific "songs“:‘;heyﬁ§r§ part ot ﬁ.larger tabrip.
Langl&hd's/quotatlén from LUé>1ﬁ527015-514) and LUC 1:55
(16.239.A242) do nofypwe ah;thina-to this defined lyrical

group ei ther.

Langland's fondness for the Psalter hes iong been teaken

© -

to be evidence of his clerical background or vocation?5.

n

The evidence for this is circumstantial; Robert Adamse®$

shows that only i fév quotailons in Piers Plowman can be

deflnltely traced to the Brevqfium,or‘llssa1-~ More to the

fal

point is a tradition, clearly articulated in Rolle‘'s

cqnuéntary,'thq{ makes the Psalter a microcosm qf the whole

Biblee. Langland®s consistent use of {be@Psalmé qg,key texts

oo

in Piers Plowman accords well with Rolle's interpretation of

the book:

Grete haboundance of gastly comfort and ioy in god comes in
. the hertes of thaim at saye or synges deuotly the psalmaes in

95 M. Ray Adams relied on this sort of evidence in his
lnvggtigation of Langland's station in li1fe. The ma jor use

- made of thlsl"protessional" knovledge ot scripture is

‘eritical attacks on clergy who do not khow their own :
foundation-—the Bible. For example, at 12.188-191 the .
priest's knowledge of .the *neck-verse' 1s contrasted with
his ignorance of the real saving sense of the Bible.

96 Robert Adams, "Langland and the Liturgy Revlslted.
Studies in Bhilglggx 73 (1976)’ 266~-284,

J
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louynge of ihu crist. (Prologue, spage ¢

“ ' e ' ey . S
o i ”‘ ‘ A " .. «t Q, ": a » - T
In thaim is8 so nyklll fuyrhed ot gndirstandyng & medicyne of . .
wordes that this boke is cald gath‘& closed. vel en.eted, P A
paradyse ful of all appils. (Prologue, puge 3) . Ly ‘%: S
N : ,i '
Rolle everyvhere 1n&erprets the Psalmg dﬂ”tiah%’bt, andw

<

k. ‘f.’a; =
.
:

,k

pointing to, Chrlsf. He introduces thla'>"ond rqidlng lnux

- . E
!.“ . : ‘ 5,.§"‘ )

the tlret Psalm. ' R ) ) .. IR

-

In this psalme firste he apekls of crist. & of his fj{ouers,
. (1:1) .

'Langlaqdfs'rellgﬁce on the Psalter indicates a similar view:
a certain concordance of interpretation naturally follows.
Two of the important eerly quotations in Piers Plowman,

_PSALM 14 and the 'toure! of PSALM 60:3, which set the dream

landscape through which Wille ‘passes, bear a Pinilar_wei 1t
of meaning in Rolle's expost&ioh._ PSALM 14 is the.questlon R

of who is for, who against, Holicherche.
: ) ) . : . [ . )
The prophet for he saghe many that wenes 'that thae ere
wele?, and that thal. sall come til heuen and sall noght, he _
askis god whilke men seruys god her in holy kyrke, (14:1) R

Langlund‘s use of the tover as a home for Treuthe seems
Iikely to be an alluslon to PSALM 60, whlch Rolle renders:

.Tho ert toure ‘of strenght that isy all manere At sekirnes,
and detendls fra the feghtynge of the deuel.,  (60:3)

Langland‘s use of the imagery ot medicine and heallng

r-_-o,‘

depends upon an oxpan&ign of a verse of the Psalms which he

st

never makes specltlc; ‘§o1le explains PSALN 84:7 by s#ylng-

"he glifes his hele til vs that is_lhuicrest".

“

_ Theﬁtehchlﬁé:otlﬂollcherche on the imago del is also “éﬁﬁ
~\ R B ) . S

found in Rolle‘e expansion of PSALM 4.

The light of godi# face is the Light of hism grace that
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refourmesg in ve his ymage, (4:7) , ~

i sall alepevo.. pryue fra all the noys ot the:vool&ﬁv (4:9)
Langland uses this Psalm oxpllcltly in the praise of charity
at 15.245-249. It is also the 'patent"that’Peea presents
in Passus 18 (18.,184~-185). 'Tﬁe:e are bound to be qan&
simllaritioa‘in the two vorks, but these guotations soéh to
retlect‘a shared convictlon that the Psalter is a gulde to
the Christlan vay, aod that’certain Psalms (particularly

‘ Psalme 1 to 7) have an lmportant role to play in expoundlng
“that waye.

iTheré are of course, differences too. Rolle is a

2

- mystic, Langland is n?t. -Rolle im commenting verse to

et mer \

verse;'Langland haa the troodon of a digresslve poem in

vh cr. to lncorporate his quotations and allusions. But they

both see the Psalter as a "Bible-in-brietf", Failure tovl

v

understand‘'it, especially folture to see Christ in ity is a

- -

me taphor for miéuﬁderstandlﬁgtdod's will. This 1s'tho

signficance of the threat in Passus 10.
Ac there shal come a kyng * and confesse Yow religiouses,
And bete Yow, as the bible telleth " tor brekynge of 7Yowre
And amende monya}es e monkes and chanouns, reule,
And putten hem to her penaunce ¢ ad pristinum statum ire,
And barounes with erles beten hem e thorugh beatus-virres.
That here barnes claymen ¢ and blame Yow foule: " techynge,
7n10.317*322.'quot1ng PSALN 1:1 and 19:8~- ?

The context ia'apocalyptic, .and the quotatlon which. the
'baroones' misundorstcnd are the first vorde of the Psalms,
the openlng ot tﬁo promise'to ”crlst and his folowers"
‘Their Blbllcal illlteracy is contrasted with the certainty

of thelr punishmont "as the bible telleth"
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Be Allltorutlv; Poens .

"Connected with and resembling many other
medieval literary forms, 1t is gxgg;lx like no one
of them; drawing fully on the great common stock of \
. mediveal religtous doctrines and images, it
. reinterprets and renews what it takes in the light
,of a highly personal visgion, ...."97 ‘

The resemhlnnces with contemporary poems and the unlquoness

of Langland's vision are novhere better highlighted than in

-5
a comparison with alllterative poetry. !xnngzg and

/ -
¥noatoure®? is an earlier poem with many similarities to

\

RPiers Plowmap. If there were other poems otvits type,
Langland®s audience voﬁld be pyep&red in adfance,tbr several
oi'h;s‘styllstic features: the dream, the deb@te of
characters, the ve:g;-iormvvlih itas alliterative 11n§s; L;t

us look at how Vynnere‘and ﬁgst;ure.p:oéeéd.

. . . Vo ‘

Their debate is put on for fhé_readeris benefit, and is

given a real life cqntéifgiﬂjxp&;éeytlhgldf an audience-
before the king.f;g§{ﬁﬂside;fﬁée‘écfiptﬁral association to
bqlster~fﬁe;r @&duigdtiA ihéféugé‘beg%hs-by quoflng‘»
MATT”6:19:' L | R -
What scholde worthe?ot fhat Qele, 1f no waste come? ;\
Some scholde rote, some_tustqf'some ratones fede. .253f254

Wynnere repliegi echplﬁg'lATTj24;40 and. LUC 17:35:

And for-thi God lauzhﬁéﬂthgt he louede, and leuede pat obper,
. \ . : ’ ’ ,‘1"286

Both sldes‘can flqd scripture to support their side of 'the

debate- Vynnere alludee to the humble lifte of Mary and

97 Ellzabeth Salter, "Medieval Poetry and a Flgural View of

Reality," Bxgsanninda of the British Aﬁnﬂgmx 44 (1968)'
73-92,

% ¥ypnere snd Wastoure: An Alliterative Poem, edited by
Israel Gollancz (Oxford University Press, 1930).



\

3oseph, as 1!'&6 Bay‘that ;ealth need not be prlde?glly
dlspl;yéd (+417-422); VWastoure echoes Christ's threats to
the rich (uAiT 25:41-46) at .444.

The re is\not‘much &1fference between the two poems in
amount or fpoquency of quotation.-glxnhgxg and lgnigntg is

about as long ag a Passus of Plers Plowman, end its nine-

qcriEturai allusions are not too few. Rather, it lé the

-_-%hticance of scripture thdt is different. Quotatioﬁ of

4£¥h§ Bible is but one ot(the mqny rhetqucal dévipes of -
Wynnere and Wastoure. :Exaggeratl?n, repefltton, descrlpt;oh
‘vh1Ch_exhhuate throuéh its 1ﬁvent1vqness4and.pouring on of

i C 5 -

detull.'aré also p;rt of the armoury bf these two
sophlstlcated debaters. They are not twé sides t6 a
resolvable conflict: ther? can be no end to.the poem other

- than the asslgn7ent made by the klng, each is sent. to an

approprlate environment- Separatlng them. is the only

solution. like i1on and anlon, they will inevitably and

v ey
%

unceaslnzly react vhen they come in contact.

The debates are not of this kind in Piers Elgxm;n No
character is an end in himself, The‘characteta, like the
issues they discuss; are conetantiy.meldlng-onellntb
another. New characters'apbeur thcﬁvrot} up‘previohs
ckgractera 1nto,thems§ligs:'Aﬁ1ma explnlﬁs to Wille fhat she
isiln tact'mOSE o; the important charaét;rs he has-met‘since
;1s'dteaniné began‘(15-16-43). chlpture in Bigxg Blgzngn

ls an important agency for making this procees of

"accumulation® move alpng. By repeatlng-scniptural

]



quotations, 1ssu;s are raiaediazain for turthqr'diséhqslon
and'glaﬁoration. A séripturai quotation ;lll suggest a’
hldden'dlmenslbn'to the‘&ebate, br iill get the qugét on a
new trgck.

'Inilxnhgzg and ¥ » Bible qu;fation has none of

e

these powers. Wynnqr;'s scripturally suggestive speeqh at
.283-583 has no poyér 0v§r 'aatoure.'vwe ngfd‘only compare
thé simllar argunents and.quotaflons 1n‘the dispute between

Piers and Hunger (6.233-248) to see the difference. Plerﬁ

defers ta Hudger,'and expresses what the reader is meant to
. \ ,

-

feel: that there is Aﬁ authority, a compu}sion, that resides
in what tqé Bible says.  Without access to thls‘repource;
Wynnere and Wastoure resort to}sheer vblubillty:

Let be thy cramynge of thi kystes, for Cristis lufe of
‘ . ' heuen! 255

ih' With TIhe Parlement of the ih;ﬁ Aggg”vwe‘come to a work
vhicg qﬁotes‘the B;ble several t;mee, but jithout acqordlng
it a épeclallstafus. a wdfk.ot‘spécial status. The author_.
tfapslate; eQerythlng in his naréative to hls_éontémpofary
reality: Greek, Jev,\;nd'éhrlstlan{?bqtore and aff?r.Chrlst;
are all dreésed-in thékdarb ot“his ﬁa?”and aéé. ;ﬁereAis
Joshua, one of the.hine wdrthlﬂé:
Tﬁe tirste was gentill Ioaue b;t was & lewe noble,
* % % el ,
Than Dauid the doughty, thurghe Drightynes sonde,

Yas caughte frowm kepyng of schepe & a kyng made-
The gre&e grym Golyas he 'to ground brougte,

¢426, 442-444

?9 The Parlement éi the IThre Ages, edited by. M. Y. Offord
(Early Engl;ah Text Society, os 246, 1859). . B

~ oy : S
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Solomon is one of the four “vyseste.ln the worlde of Witfé":

Than Sir Salomon hym-selfe sett hym by hym one;.
His Bookes 1n the Bible bothe bene to-gedirs,
NI : .
And he was the wyseste in vltt that auer wonnode ln erthe,
: C . ‘ . . 597"598, 603

The plﬁaeure in reading Ihe anlansnx 91 ihg Ihnn Axaa 18
1
admiration for the narrative ablllty oﬁ‘the &ufhon. the

. i
&

three debaters are. carefully dravn. and the etoéies reluted L

x ; l).t, L
. 2 i
KR 30

(especially those by Old Age) are brlsk ahd conclsely told. 

]

The poem ends wlth a set plece ot scrlptural quotatlon.
three triplets which advlse a turn from vanlty und Bin t0<
repentance. ECCLES 1:2 (.638f640), an KK 9 Ce 641 643). ‘and

£ LUC 17:14'(;644—646, ¢e647-649) are quoted. . The trgnslatiqn‘

(=Y . : . . . : o
q a-\ LN . A

and application of the quotations are ’a.p'tu,'b'ut,gt.his‘use—of~
. : , Coe T Ty v

scripture seems artificial and is isolﬁted from the best of
S - ' s e
the poem.

_C. Rbllgloﬁy ;qétruction

We can also %pﬁpgre nggg_ﬁlgjngA*wlth a work 'riften
for a ditféient'uudiénce: snggglgm QngxgxlgniiOO.. This is g
transl@t}on‘of baalé materlut.of religfous‘{nﬁtructlon,”

intended for preachers and teaéhérs@ It sharesasevéral

'topics wlth 213;3 Blgxmgn Its usé'of the Ten Commandments,

‘*he.Seven Deadly Sins, the “four phllosophers"“’l and'd

. 100 Snsanlnm thigil;nl, edlted by Gustaf Holmstedt (Early
English Text Society 0S 182, 1933).

101 A line from the "Sayings of the Four Phllosophers"'
“elfte is domesman and gile is chapnan" is echoed in ngga

ngxman at pr-64-
b

N



serﬂgn on vladqﬁlﬂll ha;e éountorparts in Bljtg Elggjgn.
There is a signficant difference fd the way in thch
the bele i® used in the two workes. For the translator of
the Snngulgm, the Bible exists as a collectlom of separate
authorlties. "His reliance on authorlty is exhausting.
everything he says is supported by quotations from "the

Fathers, Church writers, or the;BIble. For exanple,

ﬁﬁfﬁ&roducing the Téh”Co-mandmenfs he writes:

>In heuen schal dwelle al cristen men. : ‘
That knowen and Kepe goddes byddynges ten- (page 16)

'Theiauthorltles follovi "Ecclesiastici VIo,‘Ambroslus,
.Ideh., Grégoflua. Ieronlmus, Ecclesitatls XIYoe'" Throughdut
jhe work the booke or the Bible are given b;’thelr name (or
their author'sg name). a}sense of integrity to the Bible |is
not even hinted at. In a few cases (18.2; 26.25; 3363,
i34.21 and 36422) the Gospel (Euungello) ls cited as sourco.:‘
There 18 one reference to the historical context of a Bible/
quotgf;on; . . ‘ - : y : ‘ 
‘Té;rforwﬁeys C?%a;e.to Petyr.thrys: ﬁed my‘schepe. (é&gé
28y line 2). ) R
’_The rest ot the‘Blble authorlties are named: Mathel,,PetrQe,'
‘Paulus. Iacobua,'lohannes III; alongside Ezechielem,
-ijouérSIOrum XViI, Iergplqe, and Ambrosipsb Ieron;mué,
Berandua,‘Aﬁgﬁs%dﬁﬁa, and Lincolnienéls. The ti;ural =
) .
Bense. wglch is so apparent in Langland, is absenf P e
Rather than a hlerarchy ot meaninz (the Old Teetameqt

revealed by New Testament, comnentary shedding nght on but

‘being lllumlnated by lts Blbllcal referent) his Blblical
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quotations are on the same level as latesr tradltion. If'is

v
F 4

all 'authorlty'; to be given chapter and v?raep,perhaﬁs for

3

the studious or the curious to pursue.

D. Sermon

tWé ha?e-previoueiyrlbok;d at two qer?ong ffom the
Migddle Epnglish gggngng ;0L10c¥1;n. Qné other sermon ;111‘
.confifm wﬁatvyé noticed pr;viousixygbout the method of

scriptural ailusion in {hbSO‘VOPks; Thomas Wimbledon's

., Sermonl02 takeﬁ LUC 16:2 as a point ot debarture for

inquiring into the stgfes of Christian life. He argues that
all men in some way are God's servants, from his theme text

"yelde rekenynge of byubAYiiQ." (.88) He uses Biblical

quotatlons‘to_develop and round out the distinctions made in-

the sérmon} In gpegklng.of the many 'asteats!’ God cal1é men
toy, Wimbledon givés a string of Bible quotations about

vocations: ‘laborer, seruant obper bondman, marchaunt, kny”t

oper lord; 1ust1é§ ober 1uge,;§rest' (+.60-76)s However, the

structure of the sermon and the three classes and the three

questions asked each one: ot

how hast pou entred? The secunde, how has bou'rguled? and
be pridde, how hast pou lyuyd? .94-9S5

do not depend on the Bible for thelr creation or

maintenancee.

102 "Sermén Preached at. St. Paul's Cross, 1388, 'Redde
rocionew viallicaciopnes tue'," edited by Nancy Owen,
Medieval Studies, 28 (1966), 176-197. : '

o
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Scripture is used as illustration or example;
-plonally a quotation is useful to expand a dlstlnctlon

u‘églate new categories? but these quotations do not

S R - ' . e
" literary perception of, the Bible; it explains, but also
. 8
sometimes needs explalnlng. Speaking in the second part of

the sermon about the two»réckonlngs all men must fucé,
Wimbledon égje:

be first anopn'atter pe;departyng of be‘body and be soule,
and pis sha} be speclal, and of b;s rekenynge obeﬁ\doom
Bpeckep pe gospel of Luk; pe secunde rekeniynge oper dom sha l.
be anoon after pe general resurreccion, and pat shal: be
vriiuersal, and of pis it is spoke in pe gospel of Matheu.

«384-387

When he uses a Joaéhaatlc lnteéprétdtlon, he Bays so:

s

A186 Abot Joach&m in exposicioun of'Jeremyé seyb s .551f552

Langlunh‘haver treats the Biple ¥rom this'klnd of crlt;égf'
perspective; for‘hlm. scriptural ﬁuofatlpn,éaﬁ ﬁe usgd to
preach or_perﬁlex"bﬁ; ﬁe never peﬁmlts an obJeqtlfo view of
his source ot Qutbority. .Wheq using several strands Qt
scriptural exposifion, he jumbles thgm[togethor’wifh an e}é
tolﬂn'impressloniétlc 1ngge} For example,quallng vlfﬁ the
apogaiyptic duotntlons used by Winbledon, he coﬁbines them
'(along vltﬁ conteméorary nstroloélcai images) to create a
startling élcturq:

"He ‘shal anke with water ¢ wastoures to chaste.
" Ar. fyue 7Yere be fulfilled -»éuche famyn shal aéysei
Thorwgh flodes and thourgh foule wederes ¢ frutes shul
‘ ’ fallle. 6.324-326



i‘f I

Wimbledon's habit of explicitly reterring to the
divisions of his ser-on'and the way they_are-créated out of
his theme text aleo create a different atmosphere for the
"Biblical quotations. He explaine hi: application of PSALM
15: T
Also oper wile God sendip silknesse and tribulacion to wlckid
men, and on two cauglis. Firsty, for bey schulde pe rapere
drede God and leue here Synne «e¢se Also God sendip hem
syknesse ofte to agaste ober men leste Dey toLeweden here-
BYNNes) ese o o 450"452' 455-456 )

Langland quqtéé this Psalm in the same context of heallﬁz
man's mortal wound, but does so in a condensed and obscure
wayy mentlonina only a slngle word from verse 1t

Thel shul be clensed clorellche » and wasshen of her synnes
'In my prisoun purgatorie o til parce i1t hote,

And my mercy_shal be shewed ° to manye of my. bretheren.
- 18.389-391

3LangLand's'methode tend to make his scriptural quotation
definitive qnd bey&nd refutation; hegdoeé not open the
literary or historical context as Wimbledon does, nor doeé

hq allow his aelegtlve procedures fo ever come into plain

view.
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VII. Concluhion
fe ha#e~Looked at many glnds'dt reliance:on‘sgripture‘ln
Langland®'s poem; and we have seen how the Bible enters fhe)
fabric of Riarg Blﬂllgd at many Ievqls.' One'laat exgmp1e 
vili helpito summabize”tﬁe ettects'ot Langland's hso ot the -
Bible. The broad Iandscape of Passus 16 to 18 18 formed out
e

of three Blble texts: Paul's pralse~of charlty (1 COR

13 13), the pnrable ot the Good Samarltan (LUC 10: 29-37).

and the "Four Daughters of God" (?SALM 84f11)o Within this

‘border move characters which owe varlous alleglances to

scripture. 'Spes‘ is part of the extended allegory Langland

‘has created here; 80 are Rl?twiseeness and her slstera.

Abraham appeara thanks to hls association with taith in
Paul's writings. Anima is a character of Langland's
invention, but she detlnes horself in relation to the'
scrlgtuéal issues active_throughogt the poem. Boke ls a
charaéter who-repreéenfs}the process which 13 currentiy'at
wo;ki the us;.qibscrlﬁture.to e*pbund tﬁe'Christidnvméséagey
Christ, t;o,'dppeais, in hls own éerson tor the Ilrst time

in thebpoéme Yet Langland 19 caretul to describe Chrlst'

fnature and meanlng ln terms which he has earlier created,

" and ihlch are unique to this poems.

/‘hqé a large quantity ovalbllcaL’materiali For example, the

It {8 this extreme interdependence of pdém and source

that mgkés Langland's'userot'the Bible unlqué. \3?13

contrasts m&hkediy with related li terature, even that which'

75
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poem Ql#‘nnggg‘qs is cﬁmpf;aod ot»th;e; extengifnglbllﬁall
paraphrases. The blbilcal'-nfoflal ls4thema€lc§11y united
‘around the éoncopt of‘purlty or:cleanﬁess. But the author
of nggnnggg vefralnu from drawlng lllustrations tron
outside the Bible context at hand-' Signi:icantly. it 13
oply wheri apeaking of Chrlst that ﬁ; fanges théough_
scripfﬁf; for his quotations. - |
iangland's Blbllcai'quotatiopa.nttuin ah Ipslstpnt
lndqpendenqe fhfougﬁ th;lr prese;tat£0n.  Tﬁey sometlmes
resgtve 1§sues' but other ti-ee*they dietract the argumont,‘
- ' ) A

dilate it, and mul#ipty dietlncttons. The Bible 13 misused
‘by,é§me‘6hura§ters, so.quqtqtion of lt‘bpcomea a matter tor
exerciéing~4udﬁenent§.but Wille 1is &lso tquﬁhtkthév_
cirgumatanges whe re prompf §bed1encevlé'reqh1redq
Langland's,word‘play Juaglos‘the-key words of. eériptural
text in such ‘a way that the prlmary aasoclations remain
'1ntact while the theme becomes a dlstinctive ;art of Blgns

The work m;ét almilﬁr’to ﬁiﬁza-zlgﬁjgn in these aépﬁcta
ig A blaibéu@rcdilgd H&i& Pouerf"; §h1ch tqrmé an o |
introduction to Diugs ghg ﬁgnﬁgn‘O‘.“ Botﬁ'Dlu;s ah&,Phﬁpér
" search the. Bible to detqrmlne vhich ot the two Ilvbs is most

pleasing to God. Pauper, naturglly, has all &he bes™ Llnes,

‘but Diues can respond quoting Sanmon-(PROV'SO:S—Q);

> o P > A . s -

103 nggnnggg. edited by Je J. Anderson (Manchester
‘University Press, 1977). . ‘ : .
104 up Dialogue Called Holy Pouert“, in Diues and Pauper:
~ edited by Priscilla Barnum (Early English Text Society OS

275,. 19769, 51-69. : ‘



Lord,'seyvt he, TQue me neythir gret rychease ne beggerye -
bPbat I be nought constreynyd be nede to torsweryn myn. Godys
- NAMe. (5.3-55 page 59) s

Bauper also guotes on'Diues'*behult, and both sides pay

& -

attention to the iaaues'ratsed. In this respeét, as well as

in tho 1act that Paupcr sways Diues, "Holy Pouert" ls 11ke

.Blana Elaxlan and unllke !xnnnzg and Esnxnnxa The
important dltfﬂrence is that (in thej&wo rormet) the

'dgbgtefs eklstvvlthin a co-non ground; Wynnere and Wastoure

are nuts}l‘ oxcluslve terms. which have no polnt of

withiwi ~‘r-1b1e, Just as much as they are "wlthln“ thelr

rrespective posms,.
But as there are’ Elmllarltlea, there is also an
gmportunt ditference. In "Holy Pouert",'wh\m Pauper”haa

_convinced Diues through Blblical quotation that his way ig
! '\

best. ‘he then becomea the spokesman tor the Blble 8 teachlng

on'the lssue.' In 21223 Blgxmgn as we have seen, Langland

el

‘does not permit any character to be the representatlve or

'embodi-ent ot scrlptuval authority at the end of the poem.

o

Langland 1nd1cates that the cruclal 1mportance of Blblical

interpretion and appllcation requirea thut each one of us

L)

take up.tne_role of seeker and,speaker of God*é Vord.

K
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IEXTS OF IHE HOLX BIBLE/
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